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REMINGTON |
Ceramic conditioning 230°C Digital Straightener
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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Before use, please read
these instructions carefully and keep them in a safe place for future reference.

®| PRODUCT FEATURES

Ceramic plates infused with frizz resistant micro conditioners
Floating plates — for even pressure on the hair as you straighten

On-off switch

@ Adjustable +/- temperature controls, provides precise heat control to suit hair type
and length - 150°C-230°C

Digital temperature display — 150-230 °C. Temperature bars flash until
desired temperature is reached

Switch lock function - Set the desired temperature by pressing +/- buttons and
lock the switch settings by pressing the ‘- button for 2 seconds. A ‘padlock’ symbol
will appear next to the temperature. This will prevent accidentally changing the
temperature settings while using the straightener. To unlock the switch settings, press
and hold the *-* button again for 2 seconds

Turbo boost function — automatically sets the highest temperature. Hold the ‘+’
button for 2 seconds and the temperature will boost to 230°C

Automatic safety shut off — This unit will switch itself off if no button is pressed or it is
left on after 60 minutes

m Plate lock switch: Plates can be shut together for easy storage
A Locked — Twist clockwise to close
@ Unlocked — Twist anti-clockwise to open

NOTE: Do not heat the unit in the locked position

Multi-voltage: For use at home or abroad
When used at 120V the heat up times and temperatures may vary

Heat proof pouch

1.8 m swivel cord

5 year guarantee
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‘®| INSTRUCTIONS FOR USE

P Before use, make sure hair is clean, dry and tangle-free.

P Plug in the unit, press and hold the on-off switch until LCD lights up. Temperature bars
flash until desired temperature is reached and then the unit will beep when ready to use.

P Run the straightener through the entire length of the hair, without stopping.

P Repeat only twice per section to prevent hair damage.

W IMPORTANT INSTRUCTIONS

P Due to the extreme heat capabilities of this styler, extra care should be taken when
using.

> While heating and cooling, place on a flat, smooth, heat-resistant surface. Only hold unit at
the end of the handle.

P This is a high performance product, avoid frequent use to prevent damage to hair.

P Please note regular use of styling products may deteriorate the coating.

P Do not scratch the surface, as this will deteriorate the effectiveness of the coating.

‘®| CLEANING AND MAINTENANCE |

Ensure the unit is unplugged and cool. To maintain the effectiveness of your product wipe
clean after use with a damp cloth. Do not use an abrasive cleaning fluid to clean, as damage
will occur.

'l SAFETY CAUTIONS

WARNING - FOR ADDITIONAL PROTECTION THE INSTALLATION OF A
RESIDUAL CURRENT DEVICE (RCD) WITH A RATED RESIDUAL OPERATING
CURRENT NOT EXCEEDING 30mA is ADVISABLE. ASK AN ELECTRICIAN
FOR ADVICE.

WARNING - THIS APPLIANCE MUST NOT BE TAKEN INTO A BATHROOM,

IT SHOULD NOT BE USED NEAR BATHTUBS, SHOWERS, BASINS OR
OTHER VESSELS CONTAINING WATER OR OTHER LIQUIDS.

Q

This product is not suitable for use in bath or shower.

@
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ENGLISH

THE STYLER SHOULD BE UNPLUGGED FROM MAINS SUPPLY WHEN NOT
IN USE.

P Do not leave the styler unattended when switched on.

Allow the styler to cool down before storage.

P Do not immerse in water or other liquids.

P Do not place styler on soft material e.g. carpet, bedding, towels, rugs etc.
4

4

v

Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit.
Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical,’sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
can give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit
instructions or supervise the use of the appliance.

P Do not use any attachments with this styler, other than those supplied by Remington®.

P Avoid allowing any part of the hot plates to contact the face, neck or scalp.

» Do not wrap the cord around the unit. Check cord regularly for any sign of damage.

P This product is not intended for commercial or salon use.

» Damaged cords can be dangerous. If the supply cord of this unit becomes damaged,
discontinue use immediately and return the appliance to your nearest authorised
Remington® service dealer for repair or replacement in order to avoid a hazard.

P Special tools are required for any examination, adjustment or repair. Unqualified repair
work could lead to hazardous conditions for the user.

P We do not accept responsibility for damage to the product, persons or other items(s),

@ caused by misuse, abuse or non-compliance with these instructions. @

'@ WIRING INSTRUCTIONS UK Plugs Only |

This product is fitted with a BSI363 plug fused at I3A. If the plug is unsuitable, it should be
disconnected and an appropriate plug fitted as detailed below. If it is necessary to replace

the plug fuse, use only fuses that are approved to BS1362, rated at I3A. If in doubt consult
a qualified electrician.

The wires in the mains lead are coloured in accordance with following code:

BLUE - NEUTRAL
BROWN - LIVE

As the colours of the wires in the mains lead of this appliance may not correspond with the
coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as follows:

— The wire which is coloured BLUE must be connected to the terminal which is marked

‘N’ or coloured BLACK. The wire which is coloured BROWN must be connected to the
terminal which is marked ‘L’ or coloured RED. Never connect either of the wires to the big
EARTH terminal marked ‘E’ or coloured GREEN or GREEN AND YELLOW.

® -

110445_REM_IFU_S9951 21L.indd GB_3 24.06.11 16:31



&3 PROTECT THEENVIRONMENT

Do not dispose the product in household waste at the end of its useful life. Disposal can
take place at the Remington® Service Centre or appropiate collection sites.

hid

EE For further information on recycling see www.remington-europe.com

E SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is free of defects. We warrant this product against any
defects that are due to faulty material or workmanship for the warranty period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the
warranty period, we will repair any such defect or elect to replace the product or any part
of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension
of the warranty period.
@ In the case of a warranty simply call the Remington® Service Center in your region. @

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This warranty does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions

required. This warranty shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a
person not authorised by us.

T ®
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Vielen Dank, dass Sie sich fiir dieses Produkt von Remington® entschieden haben.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der ersten Benutzung sorgfiltig durch und
bewahren Sie diese fiir ein spiteres Nachschlagen gut auf.

‘® PRODUKTMERKMALE

Keramikstylingplatten mit Anti-Frizz-Mikrowirkstoffen
Schwimmende Platten — fiir gleichmiBigen Druck auf das Haar beim Glitten

Ein-/Ausschalter

SININC]

Einstellbarer ,,+/-“-Temperaturregler, bietet prizise Hitzekontrolle je nach Haartyp und
Linge — 150-230°C.

Digitale Temperaturanzeige — 150-230°C. Temperaturbalken blinken, bis die gewiinschte
Temperatur erreicht ist

Schalterarretierfunktion — Stellen Sie die gewiinschte Temperatur durch Driicken

der ,,+/-“-Tasten ein und arretieren Sie die Schaltereinstellungen durch Driicken

der ,,-“-Taste fiir zwei Sekunden. Ein ,,Vorhingeschloss“-Symbol erscheint

neben der Temperaturanzeige. Dies verhindert versehentliches Andern der @
Temperatureinstellungen, wiahrend man den Haarglitter benutzt. Um die

Schaltereinstellungen zu entriegeln, driicken und halten Sie die ,,-“-Taste erneut fiir zwei

Sekunden.

Turbo-Boost-Funktion — Stellt automatisch die héchste Temperatur ein. Halten Sie die
,+"“-Taste fir zwei Sekunden gedriickt und die Temperatur steigt sofort auf 230°C.

Automatische Sicherheitsabschaltung — Dieses Gerit schaltet sich selbst nach 60 Minuten
aus, wenn keine Taste gedriickt wird oder es angeschaltet geblieben ist.

m Stylingplatten-Arretierschalter: Die Stylingplatten kénnen zur einfachen Aufbewahrung
zusammengeklappt werden.

8 Arretiert — Zum Arretieren im Uhrzeigersinn drehen
] Entsperrt — Drehen Sie entgegen des Uhrzeigersinns zum Offnen

HINWEIS: Erhitzen Sie das Gerit nicht im geschlossenen Zustand.

Automatische Spannungsanpassung: Fiir die Verwendung zu Hause und
im Ausland. Bei Benutzung mit 120 V kénnen die Aufheizzeiten und
Temperaturen abweichen.

Hitzebestandige Aufbewahrungstasche

1,8 m langes Spiralkabel

5 Jahre Garantie
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® STYLINGANLEITUNG

P Das Haar sollte vor der Benutzung des Gerites sauber, trocken und frei von Knoten sein.
P SchlieBen Sie das Gerit an und halten Sie den Ein-/Ausschalter gedriickt, bis das LCD
aufleuchtet. Temperaturbalken blinken, bis die gewiinschte Temperatur erreicht ist. Ist das
Gerit gebrauchsbereit, ertont ein Signal.

Fiihren Sie den Haarglatter durch das Haar in seiner gesamten Linge ohne anzuhalten,
damit es glatt und geschmeidig wird.

Fiihren Sie den Vorgang pro Abschnitt héchstens zwei Mal durch, um Beschadigungen des
Haars zu vermeiden.

v v

m WICHTIGE INFORMATIONEN \

> Aufgrund der hohen Temperatur, auf die sich das Gerit erhitzt, muss beim Gebrauch
besondere Sorgfalt ausgeiibt werden.
D Legen Sie das Geriit wihrend des Aufheizens und Abkiihlens auf eine ebene, glatte und
hitzebestindige Oberfliche. Das Gerit nur am Griffende halten.
P Dies ist ein Hochleistungsgeriit. Setzen Sie es nicht zu hiufig ein, um das Haar nicht zu @
schadigen.
P Bitte beachten Sie: Die regelmiBige Verwendung von Stylingprodukten kann die
Beschichtung abnutzen.
P Achten Sie darauf, dass die Oberfliche nicht verkratzt wird, weil sonst die Beschichtung an

Wirksamkeit verliert.

®| REINIGUNG UND PFLEGE |

Stellen Sie sicher, dass das Gerit ausgesteckt und abgekiihlt ist. Um die Wirksamkeit

lhres Produkts zu erhalten, sollten Sie es nach der Benutzung mit einem feuchten Tuch
abwischen. Fiir die Reinigung des Gerites kein aggressives Reinigungsmittel verwenden, da
es dadurch beschidigt wird.

@
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il SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG - FUR IHREN ZUSATZLICHEN SCHUTZ EMPFEHLEN WIR DEN
EINBAU EINER FEHLERSTROM-SCHUTZEINRICHTUNG VON 30 mA. BITTE
FRAGEN SIE EINEN ELEKTRIKER.

WARNUNG - DIESES GERAT DARF NICHT IN DER BADEWANNE, UNTER
DER DUSCHE, IN DER NAHE VON WASCHBECKEN ODER ANDEREN
BEHALTERN, DIE MIT WASSER ODER ANDEREN FLUSSIGKEITEN GEFULLT
SIND, BENUTZT WERDEN.

Q

DER NETZSTECKER DES GERATES MUSS AUS DER STECKDOSE GEZOGEN
WERDEN, WENN ES NICHT BENUTZT WIRD.

Dieses Produkt ist nicht fiir die N d

g 8€€Ig

P Das Gerit nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wihrend es eingeschaltet ist.

P Das Gerit erst vollstindig abkiihlen lassen, bevor es wieder verstaut wird.

P Nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten eintauchen. @

P Das Gerit nicht auf weiche Flichen, z. B. Teppiche, Bettzeug, Handtiicher, Wolldecken

usw., legen.

P Vergewissern Sie sich immer, dass die verwendete Netzspannung der auf dem Gerit

angegebenen Spannung entspricht.

P Nicht in der Nihe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch
Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit
verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits
erteilen oder diese iiberwachen.

P Mit diesem Gerit darf nur das von Remington® gelieferte Zubehér benutzt werden.

P Vermeiden Sie jegliche Beriihrung der heiBen Platten mit Gesicht, Hals oder Kopfhaut.

P Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerit. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf
Anzeichen von Beschidigung.

P Dieses Gerit ist nicht fiir eine gewerbliche Nutzung oder Verwendung in Friseursalons
bestimmt.

P Ein beschidigtes Netzkabel stellt ein Sicherheitsrisiko dar und ist gefihrlich. Im Falle

einer Beschidigung des Netzkabels darf das Gerit nicht weiter benutzt werden. Bringen

Sie das Gerit zum niachsten autorisierten Remington®-Servicehénd|er, um es dort

reparieren oder austauschen zu lassen.

Fir eine Priifung, Korrektur oder Reparatur dieses Gerites sind besondere Werkzeuge

erforderlich. UnsachgemiBe Eingriffe und Reparaturen von nicht qualifizierten Personen

am Gerit kénnen den Benutzer gefihrden.

Remington® iibernimmt keine Haftung fiir eine Beschidigung des Gerites oder sonstige

Sachschiden und Verletzungen, die auf falschen Gebrauch und Missbrauch des Gerites

oder Nichtbeachtung dieser Anleitung zuriickzufiihren sind.

v

v

® -
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&3 SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT

Werfen Sie das Produkt nicht in den Hausmiill, wenn Sie es nicht mehr benutzen. Sie kénnen
es bei unseren Remington®-Servicecentern oder bei geeigneten Sammelstellen entsorgen.

hid

— Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com

E SERVICE UND GARANTIE ‘

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mingeln. Remington® gewihrt
fiir dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder
Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fir die Dauer der Garantie ab dem Datum des
Originalkaufbelegs. Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es
kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht zu

@ einer Verlingerung der Garantiezeit. @
Rufen Sie in einem Garantiefall Inr Remington®-Servicecenter vor Ort an.
Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshandler verkauft wurde.

Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder
fehlerhafte Verwendung, Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen
Gebrauch entgegen den technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind. Eine
Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert oder
repariert wurde, die nicht von Remington® autorisiert wurde.

T ®
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NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige
plaats, zodat u deze later nog eens door kunt lezen.

‘®| PRODUCT EIGENSCHAPPEN

Keramische platen geimpregneerd met micro-verzorgende ingrediénten voor een
kroesvrije styling

Flexibel bewegende platen voor een gelijkmatige druk op het haar

Aan/uit schakelaar

@ Digitale variabele temperatuurinstelling (150°C-230°C) die een exacte
temperatuurinstelling biedt passend bij het haartype en de lengte

Temperatuurvergrendeling - Stel de gewenste temperatuur in door op de knoppen +/-
te drukken en vergrendel de instelling door 2 seconden lang op de knop ‘-’ te drukken.
@ Naast de temperatuur zal een ‘hangslot’-symbooltje verschijnen. Dit voorkomt dat @
de temperatuurinstelling wijzigt tijdens het gebruik van de straightener (bv. door
het aanraken van de knoppen). Druk de knop ‘-’ weer 2 seconden lang in om de
instellingen te ontgrendelen.

LCD display voor weergave van de temperatuur (150°C-230°C). Temperatuurbalken
knipperen tot de gewenste temperatuur is bereikt

Snelle turbofunctie — schakelt automatisch naar de hoogste temperatuur. Houd de
knop ‘+’ 2 seconden lang ingedrukt om de temperatuur snel naar 230°C te laten
stijgen

Automatische veiligheidsuitschakeling - deze straightener schakelt zichzelf na 60
minuten uit als er geen knop wordt ingedrukt of indien de straightener een uur
aanstaat.

m Plaatvergrendeling voor het gemakkelijk opbergen
8 Geblokkeerd — met de klok meedraaien om te sluiten.
@ Gedeblokkeerd — tegen de klok indraaien om te openen.

LET OP: Verwarm de straightener niet wanneer deze vergrendeld is.

Multivoltage: voor gebruik thuis en op reis. Bij gebruik met 120V kan zowel de
opwarmtijd als de temperatuur afwijken

Hittebestendig opbergetui

1.8 meter draaibaar snoer

5 jaar garantie
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NEDERLANDS

‘® GEBRUIKSINSTRUCTIES

P Zorg dat het haar schoon, droog en klitvrij is voordat u met het ontkrullen begint.

P Steek de stekker in het stopcontact, druk op de aan/uit schakelaar tot het LCD-display
oplicht. De temperatuurbalken knipperen tot gewenste temperatuur is bereikt. Daarna zal
de straightener piepen als hij gebruiksklaar is.

Haal de straightener in één beweging door de gehele lengte van het haar.

Herhaal deze beweging maximaal 2 keer per haarlok om beschadiging te voorkomen.

vwv

m BELANGRIJKE INFORMATIE

P Wees voorzichtig tijdens het gebruik van deze straightener aangezien deze erg heet kan
worden.
P Leg de straightener tijdens het opwarmen, het gebruik en het afkoelen op een vlak en
hittebestendig oppervlak. Houd de straightener alleen aan de handgreep vast.
Dit is een product met een hoge prestatie. Om beschadiging van het haar te voorkomen
dient intensief gebruik vermeden te worden.
Het regelmatig gebruiken van stylingproducten kan de coating aantasten.
Vermijd krassen op de platen, omdat dit de werking van de coating nadelig beinvloedt. @

vy v

‘® SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Zorg dat de stekker van het apparaat uit het stopcontact is verwijderd en het apparaat is
afgekoeld. Verwijder alle resten van stylingproducten met een vochtige doek. Gebruik geen
schurend, vloeibaar reinigingsmiddel, omdat dit het oppervlak zal beschadigen.

T ®
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NEDERLANDS

i VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

WAARSCHUWING - VOOR AANVULLENDE VEILIGHEID WORDT DE
INSTALLATIE VAN EEN AARDLEKSCHAKELAAR (ALS) MET EEN NOMINALE
LEKSTROOM DIE NIET GROTER IS DAN 30mA GEADVISEERD. RAADPLEEG
UW INSTALLATEUR.

DIT PRODUCT MAG NIET WORDEN GEBRUIKT IN DE BUURT VAN WATER

(BV. BADKUIPEN, DOUCHES, WASTAFELS OF ANDERE RESERVOIRS DIE
WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN BEVATTEN).

Q

HAAL DE STRAIGHTENER UIT HET STOPCONTACT WANNEER DEZE NIET IN
GEBRUIK IS.

Dit product is niet geschikt voor gebruik in bad of onder de douche.

P Laat de straightener niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is aangesloten
en aan staat.

@ P Laat de straightener afkoelen voordat deze wordt opgeborgen. @

P Niet in water of in andere vloeistoffen onderdompelen.

P Plaats de straightener niet op zacht materiaal, zoals tapijt, beddengoed, handdoeken,
vloerkleden, etc.

P Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage dat op het apparaat is aangegeven
overeenkomt met de lokale netspanning.

P Houd dit apparaat buiten het bereik van kinderen. Het gebruik van dit apparaat door
personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale mogelijkheden of personen die een
gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die
voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht
op het gebruik van het apparaat te houden.

P Gebruik geen andere hulpstukken bij de straightener anders dan die welke door Remington®
zijn/worden geleverd.

P Vermijd dat enig deel van de straightener in contact komt met het gezicht, nek, oren of

hoofdhuid.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op eventuele
beschadigingen.

Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.

Als het snoer van deze straightener beschadigd raakt, stop dan onmiddellijk met het gebruik
ervan en breng het apparaat naar uw dichtstbijzijnde erkende Remington® service dealer
voor reparatie of vervanging.

Voor het onderzoeken, afstellen of repareren zijn speciale gereedschappen nodig.
Reparatiewerk door onbevoegden kan gevaar voor de gebruiker tot gevolg hebben.

Wij aanvaarden geen aansprakelijkheid voor schade aan het product, personen of andere
zaken, voortvloeiend uit onjuist gebruik, misbruik of gebruik dat niet in overeenstemming is
met deze gebruiksinstructies.

vy v

v v

® -
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NEDERLANDS

&3 BESCHERM HET MILIEU

Als dit product niet meer gebruikt kan worden, gooi het dan niet weg met het reguliere
huisvuil. Afvoer mogelijk via de daarvoor geschikte verzamelcentra in uw regio.

hid

Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

E SERVICE EN GARANTIE ‘

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen voor de
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum dat dit product vrij is van
gebreken ten aanzien van materiaal en afwerking. Mocht het product binnen de
garantieperiode defect gaan, dan zullen wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel
vervangen of gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd.

@ Dit zal de garantietermijn echter niet verlengen. @

Neem bij claims contact op met het Remington® Service Center in uw regio.
Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende geldende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via geautoriseerde dealers
wordt verkocht.

Deze garantie geldt niet ten aanzien van beschadigingen aan het product ten gevolge van
een ongeluk of verkeerd gebruik, misbruik, gevolgen van aan het product aangebrachte
wijzigingen of het niet in acht nemen van de gebruiksaanwijzingen, of vereiste technische
instructies en/of veiligheidsinstructies. De garantie is niet van toepassing indien het
product door derden werd gedemonteerd of werd gerepareerd door een persoon die
hiervoor geen (schriftelijke) autorisatie van ons heeft ontvangen.

T ®
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FRANCAIS

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit Remington © .
Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions et conservez les dans
un endroit sir pour toute consultation ultérieure.

‘®| CARACTERISTIQUES TECHNIQUES |

Plaques céramiques infusées avec un micro-revitalisant résistant aux frisottis
Plaques flottantes — pour une pression réguliére sur les cheveux pendant le lissage

Interrupteur marche-arrét

@ Boutons d’ajustement +/- de la température, permet une maitrise de la chaleur en
fonction du type et de la longueur de cheveux — de 150°C a 230°C

Affichage LCD de la température - de 150°C 2 230°C.
Les barres de température clignotent jusqu’a ce que la température souhaitée soit
atteinte.

Fonction de blocage — choisissez la température souhaitée en appuyant les boutons
+/- et verrouillez le paramétrage en appuyant le bouton « - » pendant 2 secondes.
Le symbole d’un cadenas s’affiche a coté de la température. Ce dispositif évite de
modifier accidentellement les paramétres de température pendant I'utilisation du
lisseur. Pour déverrouiller les paramétres, appuyer le bouton « - » et maintenez-le
enfoncé pendant 2 secondes.

Fonction Turbo boost — régle automatiquement I'appareil a la température maximale.
Maintenez le bouton « + » appuyé pendant 2 secondes et la température montera a
30°C.

Arrét automatique de sécurité — Ce dispositif éteint I'appareil si aucune commande
n’est utilisée ou si I'appareil est laissé allumé pendant plus de 60 minutes

m Molette de verrouillage des plaques : les plaques peuvent étre refermées I'une sur
I'autre pour faciliter le rangement.

A Verrouillé — Faites glisser dans le sens des aiguilles d'une montre pour fermer

@ Déverrouillé — Faites glisser dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre pour
ouvrir

REMARQUE : Ne faites pas chauffer I'appareil en position verrouillée

Multi-voltage : pour une utilisation a domicile ou en voyage
A 120V, la durée de mise a température et les températures peuven

Pochette thermo-résistante

Cordon rotatif de 1,8 m

Garantie 5 ans
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®| INSTRUCTIONS D’UTILISATION

P Avant utilisation, assurez-vous que vos cheveux soient propres, secs et démélés.

P Branchez I'appareil, pour allumer I'appareil, maintenez le bouton marche-arrét jusqu’a ce
que I"écran LCD s’allume

P Réglez la température selon vos préférences. Une fois la température désirée atteinte,
I'écran LCD se fige.

150 — 180°C : recommandé pour les cheveux fins, abimés ou fragiles
180 — 230°C : recommandé pour les cheveux épais ou difficiles a lisser

P Séparez vos cheveux en petites meéches d'une taille adéquate et préparez-vous 2 lisser les
méches inférieures en premier.

P En commencant 4 la base de la nuque, placez une méche de cheveux entre les plaques de
votre lisseur Style Therapy. N'oubliez pas : plus petites seront les méches, meilleurs seront
les résultats.

P Fermez les plaques et faites immédiatement glisser le lisseur vers le bas de la méche de
cheveux, en le déplagant doucement de la racine vers les pointes. Un seul geste de lissage
par méche est conseillé.

P Procédez de la méme maniére pour I'ensemble des méches de cheveux.

P Grace au lisseur Style Therapy, vos cheveux sont parfaitement lissés.

CONSIGNES IMPORTANTES \

v

Le niveau de température élevé atteint par ce lisseur nécessite des précautions doivent
étre prise lors de toute utilisation..

Pendant la montée en température, I'utilisation et le refroidissement de I'appareil, poser
ce dernier sur une surface plane, lisse et thermorésistante. Tenir I'appareil uniquement par
I'extrémité de la poignée.

Produit haute performance, limiter 'utilisation pour éviter d’abimer les cheveux.
Veuillez noter que I'utilisation fréquente de produits coiffants peut détériorer le
revétement.

Ne pas érafler la surface. Cela pourrait réduire I'efficacité du revétement.

vwv v

v

‘®| NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Vérifiez que I'appareil soit débranché et froid. Pour préserver I'efficacité de votre appareil,
nettoyez-le aprés chaque utilisation avec un chiffon doux et humide. Ne le nettoyez pas &
I'aide d’un produit nettoyant abrasif, cela pourrait endommager I'appareil.
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'l PRECAUTIONS DE SECURITE |

AVERTISSEMENT - POUR UNE PROTECTION SUPPLEMENTAIRE,
L’INSTALLATION DE COURANT RESIDUEL (RCD) AVEC UN DIFFERENTIEL
RESIDUEL NOMINAL NE DEPASSANT PAS 30mA EST RECOMMANDEE.
DEMANDEZ L’AVIS D’UN INSTALLATEUR.

NE PAS UTILISER A PROXIMITE D’UNE BAIGNOIRE, D’UNE DOUCHE, D’UN
LAVABO OU DE TOUT AUTRE EQUIPEMENT CONTENANT DE L’EAU OU
TOUT AUTRE LIQUIDE.

“1 )
Ce produit ne convient pas a une utilisation dans le bain ou la douche.

IL EST RECOMMANDE DE DEBRANCHER LE LISSEUR DU SECTEUR
LORSQUE VOUS N’EN FAITES PAS USAGE.

Ne pas laisser le lisseur sans surveillance tant qu’il est branché.

Laissez le fer refroidir avant de le ranger.

Ne pas le plonger dans I'eau ou dans tout autre liquide. @
Ne pas placer le lisseur sur un support souple, par ex. un tapis, des draps de lit, des
serviettes de toilette, des couvertures, etc.

Vérifiez que le voltage a utiliser corresponde au voltage mentionné sur l'appareil.
Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux
personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de
les surveiller lors de I'utilisation de I'appareil.

N'utilisez avec ce lisseur aucun autre accessoire que ceux fournis par Remington®.
Evitez de laisser une partie quelconque des plaques chaudes en contact avec le visage, le
cou ou le cuir chevelu.

Ne pas enrouler le cordon autour de I'appareil. Vérifiez réguliérement I'état du cordon.
Cet appareil électrique n’est pas destiné a un usage commercial ou en salon

Les cordons endommagés peuvent présenter un danger. Si le cordon d’alimentation est
endommagé, arrétez immédiatement I'appareil.

Un équipement spécifique est nécessaire pour vérifier, régler ou réparer cet appareil.
Une réparation effectuée par une personne non qualifiée et mal outillée peut entrainer
un danger pour l'utilisateur.

Nous déclinons toute responsabilité pour les dommages causés au produit, aux
personnes ou a d’autres objets résultant d’une utilisation inappropriée ou abusive ou du
non-respect des présentes instructions.

vwv vvwvw

v vwvw vwv

v

® -
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’@‘ PROTEGER LENVIRONNEMENT

Ne jetez pas 'appareil parmi les déchets ménagers. Respectez les lois nationales et locales
relatives au ramassage et a I'élimination des déchets en vigueur dans votre lieu de résidence.

E Pour davantage d’informations sur le reclyclage de nos produits,
mmm consultez www.remington-europe.com

E SERVICE ET GARANTIE ‘

Ce produit a été contrélé et ne présente aucun défaut. Nous garantissons ce produit
contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la durée de garantie, 2 compter de la
date d’achat initiale. Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous
nous engagerions a le réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation
d’une preuve d’achat. Cela n'implique aucune prolongation de la période de garantie.
@ Si I'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente Remington® de @
votre région.

Cette garantie est offerte en plus de vos droits statutaires normaux.

La garantie s’applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un
revendeur agréé.

Cette garantie n'inclut pas les dégats causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécurité. Cette garantie ne s’applique pas
si le produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.
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Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Antes de usarlo, lea
cuidadosamente las instrucciones y guardelas en un lugar seguro para consultarlas
en el futuro.

‘®| CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO | @,

Placas de ceramica impregnadas con microacondicionadores para reducir el
encrespamiento

Planchas flotantes - para equilibrar la presion sobre el pelo mientras se alisa
Interruptor on-off

Controles de temperatura +/- ajustables: proporcionan un control preciso del calor
para adaptarse al tipo y a la longitud del pelo, de 150 °C a 230 °C

Indicador de temperatura digital: 150 °C a 230 °C. Las barras de temperatura
parpadean hasta alcanzar la temperatura deseada.

Funcién de bloqueo del interruptor: fije la temperatura que desee pulsando los

botones +/- y bloquee el interruptor pulsando el botén ‘- durante 2 segundos.

@ Junto a la temperatura aparecera el simbolo de un candado. Asi evitara cambiar @
involuntariamente la temperatura configurada mientras usa la alisadora. Para

desbloquear los ajustes del interruptor, mantenga pulsado de nuevo el botén -’ 2

segundos.

Funcién turbo: fija la temperatura mas alta de forma automitica. Mantenga pulsado el
botén ‘+’ durante 2 segundos y la temperatura subira a 230 °C.

Apagado automatico de seguridad: el aparato se apagara cuando no se pulse ninglin
botén o si se mantiene encendido durante 60 minutos.

m Interruptor de bloqueo de placas: las placas se pueden cerrar y juntar para facilitar su
almacenamiento.

A Bloqueadas: girelas en el sentido de las agujas del reloj para cerrarlas.
a Desbloqueadas: girelas en el sentido contrario a las agujas del reloj para abrirlas.

NOTA: no caliente la unidad en la posicion bloqueada.

Multivoltaje: para usar en su pais o en el extranjero Sise usaa 120V,
los tiempos de calentamiento y las temperaturas pueden variar.

Bolsa resistente al calor

Cable giratorio de 1,8 m

5 afos de garantia
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‘® | INSTRUCCIONES DE UTILIZACION

P Antes de utilizar el aparato, asegirese de que el pelo esté limpio, seco y desenredado.

P Enchufe la unidad y mantenga pulsado el interruptor on/off hasta que se encienda el visor
LCD. Las barras de temperatura parpadean hasta alcanzar la temperatura deseada. La
unidad emitird un pitido cuando esté lista para su uso.

Pase la alisadora por toda la longitud del pelo, sin detenerse, para obtener un acabado
suave y liso.

Para evitar dafios en el pelo, repita sélo dos veces por seccion.

v v

INSTRUCCIONES IMPORTANTES \

P Dadas las altas temperaturas que puede alcanzar el alisador, extrreme las precauciones al
usarlo.
P Mientras se calienta, se usa y se enfria, coloque la unidad sobre una superficie plana, lisa y
resistente al calor. Sujete la unidad tnicamente por el extremo del mango.
P Este es un producto de altas prestaciones, evite su uso frecuente para evitar daiios en el
pelo. @
P Tenga en cuenta que el uso continuado de productos de peinado puede deteriorar el
revestimiento.
P No raye la superficie, ya que puede afectar a la efectividad del recubrimiento.

‘@ LIMPIEZAYMA NTENIMIENTO |

Asegurese de que el aparato esté desenchufado y frio. Para mantener la efectividad del
producto, limpielo con un pafio himedo después de usarlo. No utilice liquidos de limpieza
abrasivos, ya que podrian producir dafios.

T ®
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’ﬂ‘ PRECAUCIONES DE SEGURIDAD ‘

ADVERTENCIA - PARA UNA MAYOR PROTECCION SE RECOMIENDA

LA UTILIZACION DE UN INTERRUPTOR DIFERENCIAL RESIDUAL (DC o

DCR - DISPOSITIVO DE CORRIENTE RESIDUAL) CON UNA CORRIENTE

DE FUNCIONAMIENTO RESIDUAL NOMINAL NO SUPERIOR A LOS 30mA. @,
PIDALE MAS INFORMACION A UN ELECTRICISTA.

NO DEBE USARSE CERCA DE BANERAS, DUCHAS, PILAS U OTROS
RECIPIENTES QUE CONTENGAN AGUA U OTROS LIQUIDOS.

“ )
Este producto no es apto para su uso en el bafio o en la ducha.

EL APARATO DEBE DESENCHUFARSE DE LA TOMA DE LA PARED
CUANDO NO ESTA SIENDO UTILIZADO.

P No deje el aparato sin vigilancia mientras esté encendido.

P Antes de guardar el aparato, asegirese de que esté completamente frio. @

P No lo sumerja en agua ni en otros liquidos.

P No coloque el aparato sobre materiales blandos como alfombras, ropas de cama, toallas,
tapetes etc.

P Asegurese de que la tension de funcionamiento que se utilice corresponda con la que se
indica sobre la unidad.

P Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso
si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad
y bienestar deberdn dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este
aparato.

P Utilice sélo los accesorios suministrados por Remington® con este aparato.

P Evite que cualquier parte del secador entre en contacto con la cara, cuello o cuero
cabelludo.

P No enrolle el cable alrededor de la unidad. Revise regularmente el cable por si
aparecieran signos de deterioro.

P Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.

P Los cables dafiados pueden ser peligrosos. Si el cable proporcionado con este aparato se

estropea, deje de usarlo inmediatamente y devuelva el aparato al distribuidor oficial de

Remington® més proximo para arreglarlo o cambiarlo y asi evitar cualquier riesgo.

Se necesitan herramientas especiales para examinarlo, ajustarlo o repararlo. Las

reparaciones hechas por personas no cualificadas podrian crear una situacién de peligro

para el usuario.

v

® -
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» No aceptamos ninguna responsabilidad por dafios en el producto, personas u otros
objetos provocados por la mala utilizacién, el trato incorrecto o el incumplimiento de
estas instrucciones.

]@\ PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

No tire el producto al cubo de la basura al terminar su vida util. Puede entregarla en nuestros
centros de servicio de Remington® o en los puntos de recoleccién apropiados.

E Para mas informacién sobre reciclaje visite nuestra pagina web
= WWw.remington.es

' SERVICIOYG ARANTIA |

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Concedemos un plazo
@ de garantia a partir de la fecha original de compra para cualquier defecto de material @
o fabricacién. Si el producto se hallara defectuoso dentro del plazo de garantia, nos
comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo o a sustituir el producto
o cualquier parte del mismo sin coste adicional, siempre y cuando se presente el
comprobante de compra. Esto no implica una extension del periodo de garantia.
En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su regién.

Esta garantia excede sus derechos legales estdndar como consumidor.
La garantia sera valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningln tipo de dafio del producto debido a un accidente o uso
incorrecto, modificacion o utilizacién distinta a lo descrito en las instrucciones técnicas y/o
de seguridad. Esta garantia no sera valida si el producto ha sido desmontado o reparado
por una persona no autorizada por nosotros.

Posventa

902 10 45 17 (08:00h — 13.00h, lunes — viernes)

Consulte su Centro de Asistencia Técnica més cercano en www.presat.es
mailto:presat@presat.net

Atencién al consumidor

900 210 878 (gratuito)
mailto:informacion @eu.spectrumbrands.com

®
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Grazie per I'acquisto di questo nuovo prodotto Remington®.
Prima di utilizzare I’apparecchio, leggere attentamente le istruzioni e conservarle
in un luogo sicuro per future consultazioni.

’@‘ CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

iastre in ceramica arricchite con micro agenti balsamici anticrespo
Piastre oscillanti — consentono di lisciare i capelli esercitando una pressione uniforme

Interruttore di accensione e spegnimento

Pulsanti di regolazione della temperatura (“+” e “-”): consentono di tenere sotto
stretto controllo I'emissione di calore per adattarsi a capelli di tutti i tipi e di tutte le
lunghezze. L'emissione di calore pud essere variata da 150 a 230 °C

Display digitale della temperatura: 150 a 230 °C. Le tacche lampeggiano fino al
raggiungimento della temperatura desiderata

Funzione di blocco dell’interruttore: impostare la temperatura desiderata premendo

i pulsanti di regolazione e bloccare I'impostazione scelta tenendo premuto il

pulsante “-” per due secondi. Vicino alla temperatura verra visualizzato un simbolo
di lucchetto. Il blocco impedira che I'impostazione venga modificata accidentalmente
mentre I'apparecchio ¢ in uso. Per sbloccare I'interruttore, tenere di nuovo premuto il

pulsante “-” per due secondi

Funzione turbo: imposta automaticamente la temperatura pil alta. Tenendo premuto
il pulsante “+” per due secondi, la temperatura raggiungera subito i 230 °C

Spegnimento di sicurezza automatico: se non si preme alcun pulsante o si lascia I'unita
accesa per oltre 60 minuti, I'apparecchio si spegnera automaticamente

m Interruttore di blocco delle piastre: E possibile bloccare le piastre I'una sull’altra per
conservare agevolmente I'apparecchio

A Blocco: girare in senso orario per chiudere
@ Sblocco: girare in senso antiorario per aprire

NOTA: non riscaldare se I'unita & bloccata

Sistema di voltaggio universale: I'apparecchio puo essere utilizzato anche all’'estero
A 120V, i tempi di riscaldamento e le temperature possono variare

Custodia termoresistente

Cavo girevole da |,8 m.

Garanzia di 5 anni
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‘®| ISTRUZIONI PER L'USO

P Utilizzare la piastra sui capelli lavati, asciugati e districati.

P Collegare I'unita a una presa di corrente e tenere premuto l'interruttore di accensione
finché lo schermo LCD non si accende. Le tacche lampeggiano fino al raggiungimento della
temperatura desiderata; quando & pronta all’'uso I'unita emette un segnale acustico.

P Per ottenere un impeccabile effetto “liscio con morbidezza”, passare la piastra per I'intera
lunghezza dei capelli senza fermarsi.

P Per non stressare i capelli, evitare di passare la piastra sulla stessa ciocca per piu di due
volte.

INFORMAZIONI IMPORTANTI ‘

v

A causa delle elevatissime temperature raggiunte dalla piastra & necessario prestare la

massima attenzione durante I'uso.

Durante il riscaldamento, I'uso e il raffreddamento, posizionare I'apparecchio su una

superficie piana e liscia, resistente al calore. L'unita deve essere tenuta esclusivamente per

@ I'estremita dell'impugnatura. @

v

P Si tratta di un prodotto ad alte prestazioni, evitare I'uso frequente per evitare di
danneggiare i capelli.
P Tenere presente che il continuo utilizzo di prodotti per lo styling dei capelli potrebbe

danneggiare il rivestimento.
Non graffiare la superficie per evitare di danneggiare il rivestimento.

v

‘®| PULIZIA E MANUTENZIONE |

Assicurarsi che I'apparecchio sia scollegato dalla corrente e si sia raffreddato. Per
mantenere integre le alte prestazioni dell’apparecchio, pulirlo con un panno umido dopo
averlo utilizzato. Non impiegare fluidi detergenti abrasivi per evitare danneggiamenti.
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i NORME DI SICUREZZA |

ATTENZIONE: COME MISURA DI SICUREZZA AGGIUNTIVA SI CONSIGLIA
L’INSTALLAZIONE DI UN INTERRUTTORE DIFFERENZIALE (RCD) A
CORRENTE DI FUNZIONAMENTO RESIDUA NOMINALE NON SUPERIORE A
30 mA. RIVOLGERSI A UN ELETTRICISTA PER INDICAZIONI IN MERITO.

ATTENZIONE - NON UTILIZZARE IL PRODOTTO IN BAGNO, NE IN
PROSSIMITA DI VASCHE, CABINE DOCCIA, LAVABI O RECIPIENTI
CONTENENTI ACQUA O ALTRE SOSTANZE LIQUIDE.

@ Questo prodotto non é stato progettato per essere utilizzato nella vasca
da bagno o nella cabina doccia.

QUANDO NON E USO, LA PIASTRA NON DEVE RIMANERE COLLEGATA
ALLA RETE DI ALIMENTAZIONE.

P Non lasciare la piastra incustodita quando & accesa.

@ P Fare raffreddare la piastra prima di riporla. @

P Non immergere in acqua o altri liquidi.

> Non appoggiare la piastra su superfici morbide quali tappeti, biancheria, asciugamani,
moquette, ecc.

P Verificare che la tensione utilizzata corrisponda sempre a quella indicata
sull’apparecchio.

P Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti
da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile.

P Non utilizzare con questa piastra accessori diversi da quelli forniti in dotazione da
Remington®.

P Evitare che parti surriscaldate della piastra entrino in contatto con il viso, il collo o il
cuoio capelluto.

P Non avvolgere il cavo attorno all’apparecchio. Esaminare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali segni di danneggiamento.

P Questo apparecchio non & destinato all’'uso professionale o commerciale.

P | cavi danneggiati possono essere pericolosi. Per evitare qualsiasi rischio, se il
cavo d’alimentazione viene danneggiato, interrompere immediatamente I'uso
dell’'apparecchiatura e restituirla al Centro Assistenza Remington® pil vicino che
provvedera a ripararla o sostituirla.

P Qualsiasi verifica, regolazione o riparazione richiede I'uso di strumenti adeguati. Una
riparazione eseguita da una persona non qualificata potrebbe determinare condizioni di
pericolo per l'utente.

‘ ® -
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» Remington® declina qualsiasi responsabilita per danni al prodotto, a persone o ad altro
causati da uso improprio o illecito oppure dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni.

]@\ PROTEZIONE DELLAMBIENTE

Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici al termine del ciclo di vita utile. E possibile
provvedere allo smaltimento presso i Centri di Assistenza Remington® o i punti di raccolta
appositi.

E Per ulteriori informazioni sullo smaltimento visitare il sito www.remington-europe.com
—

| ASSISTENZA E GARANZIA |

Il presente prodotto é stato controllato e non presenta difetti. Offriamo garanzia sul
presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o lavorazione carenti per

il periodo di durata della garanzia dalla data di acquisto originaria del consumatore.
Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso
in presenza di documento attestante l'acquisto. Cio non implica alcuna estensione del
periodo di garanzia.

Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza Remington® di zona.

La presente garanzia viene offerta al di sopra e in aggiunta ai normali diritti previsti per
legge.

La presente garanzia non copre i danni al prodotto provocati da incidente, uso improprio
o abuso, alterazione del prodotto o uso non conforme alle istruzioni tecniche e/o di

sicurezza necessarie.

La presente garanzia non trova applicazione qualora il prodotto sia stato smontato o
riparato da personale da noi non autorizzato.

Il manuale e le specifiche tecniche possono subire variazioni senza alcun preavviso.
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Tak fordi du kebte et Remington®-produkt. Las vejledningen grundigt, for du
tager produktet i brug, og opb den et sikkert sted, sa du altid kan finde den
frem igen.

‘® PRODUKTEGENSKABER |

Keramiske plader med mikrobalsam, som modvirker krus.
Bevagelige plader — for jeevnt pres pa haret, nar du glatter det.

Tend/sluk-knap

@ Justerbar +/- temperaturstyring giver pracis varmestyring, der passer til forskellige
hartyper og -lengder — 150-230 °C.

Digitalt temperaturdisplay. Temperaturbjalkerne blinker, indtil den gnskede
temperatur er niet

Lasefunktion — indstil den enskede temperatur med +/- knapperne, og las indstillingen

@ ved at holde knappen ‘-’ nede i 2 sekunder. Der vil blive vist et ‘hengelas’ symbol ved @
siden af temperaturen. Dette vil forhindre, at du kommer til at &ndre temperaturen,

mens du bruger glattejernet. Hold knappen ‘-’ nede i 2 sekunder for at lase op igen.

Turboboost funktion — indstiller automatisk den hgjeste temperatur. Hold knappen ‘+’
i 2 sekunder, og temperaturen stiger til 230 °C.

Automatisk sikkerhedsafbryder - Enheden slukker, hvis der ikke trykkes pa nogen
knapper, eller den efterlades tzndt i mere end 60 minutter.

m Pladelas-knap: (se figur 1) Pladerne kan lukkes sammen, s& de er nemmere at opbevare
8 L3s - drej med uret for at lase

@ Las op —drej mod uret for at abne

BEMARK: Szt ikke varme pé apparatet, mens pladerne er last.

Multi-spanding: Til brug hjemme eller i udlandet.
Ved brug ved 120V kan opvarmningstid og temperaturer variere.

Varmebeskyttende opbevaringspose

1,8 m spiralledning.

5 &rs garanti

® -
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‘® BRUGSVEJLEDNING

> For brug serg for, at haret er rent, tort og ikke filtret.

P Tilslut enheden, tryk og hold taend/sluk-knappen nede, indtil LCD displayet tander.
Temperaturbjzlkerne blinker, indtil den gnskede temperatur nas, hvorefter enheden vil
bippe for at indikere, at den er klar til brug.

P Lad glattejernet glide gennem haret, i hele dets lzngde, uden at stoppe.

P Gentag kun to gange pr. sektion for ikke at beskadige haret.

m VIGTIGE ANVISNINGER

P Nar du bruger dette glattejern, ber du vare ekstra forsigtig pa grund af dens ekstreme
varmeevne.
P Under opvarmning, brug eller afkeling skal glattejernet placeres pa et fladt, jevnt,
varmebestandigt underlag. Tag kun fat om hindtaget.
P Pa grund af produktets hoje varmegrader undga hyppig brug for at forhindre skade pa
haret.
P Var opmarksom pa, at regelmassig brug af stylingprodukter kan svakke belegningen. @
P Lav ikke ridser i overfladen, da dette vil formindske belzgningens effektivitet.

‘@ RENG@ZRING OG VEDLIGEHOLDELSE |

Sorg for, at stikket er trukket ud, og apparatet er koldt. Ter produktet af med en fugtig
klud efter brug for at bevare dets ydeevne. Brug ikke skurecreme, da dette vil beskadige
produktet.

@
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i SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

ADVARSEL - FOR EKSTRA BESKYTTELSE ANBEFALES INSTALLERING
AF EN FEJLSTROMSAFBRYDER (HFI-AFBRYDER) MED EN NOMINEL
FEJLSTR@M PA HG)ST 30 mA. S@G VEJLEDNING HOS EN ELEKTRIKER.

DETTE APPARAT BOR IKKE BRUGES | NAERHEDEN AF BADEKAR, BRUSERE,

BASSINER ELLER ANDRE BEHOLDERE, SOM INDEHOLDER VAND ELLER
ANDRE V/ASKER.

“ )
Dette produkt er ikke egnet til brug i badekar eller under bruseren.

STIKKET B@R TRAKKES UD, NAR GLATTEJERNET IKKE ER | BRUG.

P Efterlad ikke glattejernet uden opsyn, nar den er tandt.
P Lad glattejernet kole af, for den legges pa plads.
> Ma ikke nedsznkes i vand eller andre vasker.
P Placer ikke glattejernet pa blode materialer, fx tapper, sengetoj, handklaeder osv.
@ P> Sorg altid for, at den anvendte spending svarer til den spznding, som er angivet pa @
apparatet.
» Hold dette produkt uden for berns rekkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis

dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemassige eller mentale
evner eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed
bor give dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

Undga, at de varme plader kommer i kontakt med ansigtet, halsen eller hovedbunden.
Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet. Kontrollér jevnligt, om der er tegn pa
beskadigelse af ledningen.

Dette apparat er ikke beregnet til kommerciel brug/brug i saloner.

En beskadiget ledning kan vaere farlig. Hvis ledningen pa dette apparat bliver beskadiget,
skal brugen straks afbrydes, for at der ikke skal opsta en farlig situation. Indlevér
apparatet til din nermeste autoriserede Remington®-serviceforhandler med henblik pa
reparation eller udskiftning.

vwv vwv

P Undersogelse, justering eller reparation kraver specialverktgj. Uautoriserede
reparationer kan fore til farlige tilstande for brugeren.
P Vi patager os intet ansvar for skade pa produktet, personer eller andre genstande

forérsaget af forkert brug, misbrug eller manglende overholdelse af denne vejledning.

® -
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&3 DKBESKYT MILJGET

Smid ikke apparatet ud med det almindelige husholdningsaffald, nér den er udtjent. Apparatet
kan afleveres pa Remington® servicecentret eller et dertil egnet indsamlingssted.

E For yderligere information om miljgvenlig bortskaffelse,
EEEE se www.remington-europe.com

| SERVICE OG GARANTI |

Dette produkt er kontrolleret og fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod
alle defekter, som skyldes materiale- og forarbejdningsfejl i hele garantiperioden regnet
fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for
garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kgbsbevis. Dette indebarer ikke

@ en forlengelse af garantiperioden. @
Ring til dit nermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstér et garantitilfelde.
Denne garanti er en ekstra service oven i dine almindelige lovfestede rettigheder.
Garantien gzlder i alle lande, hvor vores produkt er solgt af en autoriseret forhandler.
Garantien omfatter ikke skader pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug,
misbrug, @ndringer pa produktet eller brug i modstrid med de tekniske og/eller

sikkerhedsmassige forskrifter. Denne garanti gelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad
eller repareret af en person, som ikke er autoriseret af Remington®.

T ®
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Tack fér att du valde att képa din nya Remington® produkt.
Fére anvindning, lis igenom instruktionerna noga och férvara dem pa en siker
plats for kommande behov.

’@‘ PRODUKTFUNKTIONER

. Keramiska plattor impregnerade med frizzresistent mikrobalsam
Flytande plattor — for ett jamnt tryck pa haret nar du plattar

Pa-av-knapp

@ Knapparna +/- justerar temperaturen, ger exakt vairmekontroll for varje hartyp och
lingd - 150°C - 230°C

Digital temeraturdisplay — 150°C - 230°C. Temperaturmitaren blinkar tills énskad
temperatur ir uppnadd

Funktion for lasning av instillningar - Vilj 6nskad temperatur genom att trycka pa

knapparna +/- och las de valda instillningarna genom att trycka pa knappen *-’ i 2

sekunder. Ett ‘hinglas’ visas bredvid temperaturen. Detta férhindrar att man rakar

@ andra temperaturinstillningarna av misstag nar man anviander plattangen. Tryck in och
hall kvar knappen ‘-" i 2 sekunder igen far att lasa upp de valda instillningarna.

Turbo boost-funktion — stiller automatiskt in den hégsta temperaturen. Hall in
knappen ‘+’ i 2 sekunder och temperaturen hgjs till 230°C

Automatisk sikerhetsavstingning — Apparaten stings av automatiskt efter 60 minuter
om ingen knapp anvinds eller apparaten lamnas paslagen.

m Knapp for las av plattorna: Plattorna kan lasas ihop for enkel férvaring
A Last — Vrid medurs fér att stinga
@ Upplst — Vrid moturs for att ppna

OBS: Viarm inte upp apparaten nir den 4r i last position.

Multi-spanning: For anvandning hemma eller utomlands Nir den anvinds
med 120V kan uppvarmningstider och temperaturer variera

Virmebestindig forvaringspéase

1,8 m vridbar sladd

5 ars garanti

@
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‘® ANVANDARINSTRUKTIONER

» Innan anvindning se till att haret r rent, torrt och tovfritt.

P Koppla in enheten, tryck och hll inne pa/av-knappen tills LCD-displayen lyser upp.
Tempreaturmitaren blinkar tills 6nskad temperatur ar uppnadd och enheten kommer att
ge en ljudsignal nér den ér redo att anvandas

P Dra plattingen lings med haret till topparna utan att stanna for att skapa ett mjukt och
slitt utseende.

Upprepa endast tva ganger per sektion for att forhindra att haret skadas.

m VIKTIGA INSTRUKTIONER \

Var extra férsiktig nir du anvinder denna platting eftersom den kan bli mycket varm.

Placera apparaten pa en platt, jimn och virmebestindig yta under uppvarmning, anvandning

och avkylning. Hall endast apparaten i handtaget.

Detta 4r en produkt med hég prestanda, anvand den inte for ofta for att undvika att skada

ditt har.

Observera att beldggningen kan ta skada vid regelbunden anvindning av stylingprodukter. @
Repa inte ytan, eftersom detta skadar beliggningens effektivitet.

vwv v vwv

‘®| RENGORING OCH UNDERHALL |

Se till att enheten 4r frankopplad och kall. Torka av produkten med en fuktig trasa fér
att bibehélla dess effektivitet. Anvind inte rengéringsmedel med slipmedel fér rengéring
eftersom detta skadar produkten.

@
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i SAKERHETSATGARDER

VARNING - VI REKOMMENDERAR ATT DU INSTALLERAR EN
JORDFELSBRYTARE (RCD) MED EN UTLOSNINGSSTROM SOM INTE
OVERSKRIDER 30mA SOM YTTERLIGARE SKYDD. RADFRAGA EN
ELEKTRIKER.

DEN BOR INTE ANVANDAS | NARHETEN AV BADKAR, DUSCHAR,

BASSANGER ELLER ANDRA BEHALLARE MED VATTEN ELLER ANDRA
VATSKOR.

“ )
Denna produkt dr inte limplig att anvinda i badkaret eller i duschen.

PLATTANGEN BOR KOPPLAS UR ELUTTAGET NAR DEN INTE ANVANDS.

Lamna inte tangen utan uppsikt nir den ar paslagen.

Lat tangen kallna innan den liggs undan for férvaring.

Doppa inte apparaten i vatten eller annan vitska.

Lagg inte tingen pa mjukt material, t.ex. mattor, sangklider, handdukar etc. @
Kontrollera alltid att spanningen som ska anvandas motsvarar den spanning som star pa
apparaten.

Foérvara denna produkt oatkomlig for barn. Personer med nedsatt rorlighet, kinsel eller
mental kapacitet bér ej anvanda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som
ansvarar for dessa manniskors sikerhet bor ge noggranna instruktioner eller 6vervaka
anvandandet av produkten.

Anvind inte andra tillbehor tillsammans med denna téng an de som levererats av
Remington®.

Undvik hudkontakt (ansikte, hals eller hjassa) med nagon del av tangen.

Vira inte sladden runt tangen. Kontrollera regelbundet att sladden inte ar skadad.
Denna apparat ar inte avsedd for anvindning pa frisérsalonger eller i kommersiellt bruk.
Skadade sladdar kan vara farliga. Enheten far absolut inte anvindas om dess nitsladd
skadas. | sadana fall skall den aterlamnas till nirmaste auktoriserade serviceverkstad for
reparation for att undvika fara.

Specialverktyg kravs for undersokning, justering eller reparation. Okvalificerat
reparationsarbete kan leda till riskfyllda situationer fér anvandaren.

Vi tar inget ansvar for skador pa produkten, personer eller annat som orsakats av
felaktig anvandning, missbruk eller att dessa instruktioner inte f6ljts.

v vVVvVvVvYyw

vvvwew v

v v
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&3 SKYDDA MILJON

Kasta inte produkten i hushallssoporna nir den ar forbrukad. Den kan limnas in pa vara
Remington® ServiceCenter eller andra limpliga avfallsanliggningar.

E Fér mera fakta och information om étervinning se www.remington-europe.com
—-—

| SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi garanterar denna produkt mot defekter
som beror pa materialfel eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inképsdatumet.
Om produkten blir defekt under garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna
eller vilja att byta ut produkten eller delar den utan kostnad férutsatt att det finns
inképsbevis. Detta innebér inte en utdkning av garantiperioden.
Vid de fall av garantiatgirder ring Remington® servicecenter i din region.
@ Denna garanti erbjuds utdver och ovanpa dina normala lagstadgade rittigheter. @

Garantin skall gilla i alla lander dir var produkt sélts via en auktoriserad aterférsiljare.
Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som skett genom olyckor eller felaktig
anvindning, missbruk, andringar pa produkten eller anvindning pa annat sitt an vad som

anges i de tekniska och/eller sikerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om
produkten har demonterats eller reparerats av en person som inte 4r auktoriserad av oss.

T ®
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Kiitimme, etti valitsit timén uuden Remington®-tuotteen.
Lue ohjeet huolellisesti ennen kiytt6a ja sdilytd ne turvallisessa paikassa tulevaa
kdyttod varten.

’@‘ TUOTTEEN OMINAISUUDET

Keraamisista levyistd imeytyy hiusten porroisyytta ehkiisevaa mikrohoitoainetta

Pidemmit, liikkuvat levyt — tasainen paine hiuksia suoristaessasi

ike

On-off-pa

Saadettavit lampatilan valvontapainikkeet (+/-), joiden avulla valitset hiuslaadullesi ja —
pituudelle sopivan oikean limpétilan 150°C ja 230 °C vilill4.

Digitaalinen limpétilan ndytté — 150°C ja 230 °C. Niytén valot vilkkuvat kunnes
haluttu lampétila on saavutettu

Painikeasetuksen lukitustoiminto — sdadda haluamasi limpétila painamalla

painikkeita +/- ja lukitse painikeasetukset painamalla painiketta *-* 2 sekunnin ajan.

Riippulukkosymboli ilmestyy limpétilan viereen. Tami takaa, ettei limpétila-

@ asetusta vahingossa vaihdetta suoristajaa kiytettdessi. Poistaaksesi painikeasetusten
lukituksen, paina ‘-‘-painiketta uudestaan ja pida pohjassa 2 sekunnin ajan.

Turbo boost -toiminto — sditda automaattisesti korkeimman lampétilan. Pida
‘-‘-painiketta pohjassa 2 sekunnin ajan, jolloin limpéotila nousee 230 asteeseen

Automaattinen turvakatkaisu — laite sammuu automaattisesti, jos mitdan painiketta ei
paineta tai laitetta ei kdytetd tuntiin.

m Levylukituskatkaisin: Levyt voidaan lukita kiinni toisiinsa helppoa siilytystd varten
A Lukitseminen — kiinna my&tapiivain sulkeaksesi
@ Avaaminen — kianni vastapdivain avataksesi

HUOMAA: Al kuumenna laitetta lukitussa tilassa

Jannitteenvaihto: Voidaan kdyttda kotimaassa tai ulkomailla Jos laitetta
kaytetaan 120V jannitteelld, limmitysajat ja limpétilat saattavat vaihdella

Lampé&suojattu pussi

1,8 m:n pyérivi johto

5 vuoden takuu

@
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® KAYTTOOHJE

P Varmista ennen laitteen kiyttimisti, etti hiuksesi ovat kuivat, puhtaat ja ettei niissi ole
takkuja.

P Kytke laite verkkoon ja paina virtakytkinti, kunnes LED-merkkivalo syttyy. Limpétila
vilkkuu, kunnes haluttu limpétila on saavutettu. Merkkidani ilmoittaa laitteen olevan
kdyttdvalmiin.

P Vedi suoristin koko hiusten pituuden livitse pysihtymitti saavuttaaksesi pehmeiin ja sileéin
tuloksen.

> Toista toimenpide vain kaksi kertaa osiota kohden hiusvaurioiden valttimiseksi.

m TARKEAA

P Koska laite kuumenee hyvin kuumaksi, sen kiytéssi on noudatettava erityisti huolellisuutta.
P Aseta laite limpenemisen ja jashtymisen ajaksi seki kiytén aikana tasaiselle ja sileille,
lampoid kestaville pinnalle. Tartu laitteeseen ainoastaan kahvasta.
P Timi on huipputehoinen tuote. Vilti liian usein toistuvaa kiyttéi, jotteivit hiuksesi
vaurioidu. @
P Huom. Siinnéllinen muotoilutuotteiden kiytts saattaa huonontaa hiusten pintaa.
P Laitteen pinnan naarmuuntuminen heikentii pintakerroksen suojatehoa.

‘@ PUHDISTUSJA YLLAPITO |

Varmista, ettd laite on irrotettu sahkoverkosta ja ettd se on jadhtynyt. Jotta laite
pysyy tehokkaana, pyyhi se aina kiyton jilkeen kostealla liinalla. Al kiyta hankaavia
puhdistusnesteiti, silla ne vahingoittavat laitetta.

@
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i VAROTOIMET

VAROITUS - LISATURVALLISUUDEN VUOKSI SUOSITTELEMME,
ETTA KAYTAT NS. JAANNOSVIRTALAITETTA, JONKA MITOITETTU
JAANNOSKAYTTOVIRTA El YLITA ARVOA 30 mA. LISATIETOJA SAAT
SAHKOASENNUSLIIKKEESTA.

VAROITUS: TATA LAITETTA El SAA KAYTTAA KYLPYHUONEESSA

EIKA VETTA TAI MUITA NESTEITA SISALTAVIEN KYLPYAMMEIDEN,
SUIHKUJEN, PESUALTAIDEN TAI MUIDEN ASTIOIDEN LAHETTYVILLA.

Q

IRROTA LAITE VERKOSTA SILLOIN, KUN SITA El KAYTETA.

Tamd tuote ei sovellu kdytettaviksi kylvyssa tai suihkussa.

P Al jati laitetta valvomatta, kun laite on kytketty paille.

P Anna laitteen jiihtyi tiydellisesti kiyton jilkeen ennen siilytysta.

P Ali upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen.

@ P Ali aseta laitetta pehmeille alustalle kuten matolle, vuodevaatteille tai pyyheliinalle, jne. @

P Varmista aina, etti kiyttojinnite vastaa laitteeseen merkittya kiyttsjannitetta.

P Pidi laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla mys vaarallista antaa laite henkildille, jotka
ovat fyysisesti tai henkisesti kykenemattémii kayttamaan laitetta. Heistéd vastuussa
olevien henkildiden on annettava varmat ohjeet tai heidin on valvottava laitteen kiyttoa.

P Ala kiyta tamin laitteen kanssa muita kuin Remingtonin valmistamia lisavarusteita.

P Vilti koskettamasta kasvoja, kaulaa tai piinahkaa kuumilla levyilli.

Al kierri virtajohtoa laitteen ympirille. Tarkista virtajohdon kunto vaurioiden varalta.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Vioittunut virtajohto voi olla vaarallinen. Jos laitteen virtajohto rikkoutuu, lopeta
laitteen kiytto valittomasti ja vie laite lahimpain Remingtonin valtuuttamaan
huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai vaihdettavaksi uuteen. Niin viltyt laitteen
mahdollisesti aiheuttamilta vaaratilanteilta.

Laitteen tutkiminen, sdidté ja korjaus edellyttivit erikoistydkaluja. Asiantuntematon
korjaus voi vaarantaa kayttéjan turvallisuuden.

Emme ole korvausvelvollisia laite- tai henkilévahingoista, jotka johtuvat laitteen
vaarinkdytosta tai ndiden ohjeiden laiminlyonnista.

vevw

v

® -
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&3 SUOJELE YMPARISTOA

Al hiviti laitetta kotitalousjitteen joukossa sen kiyttdian paatyttyi. Toimita
laite hivitettiviksi Remington®-huoltoliikk tai asianmukai 1 keridyspisteeseen

E Lisatietoja kierratyksestd saat osoitteesta www.remington-europe.com
—

®| HUOLTOJA TAKUU |

Tama tuote on tarkastettu ja virheeton. Takaamme, ettd toimitetussa tuotteessa ei
takuuaikana, alkaen asiakkaan alkuperdisestd ostopdivastd, ilmene materiaalista tai tyostd
johtuvia vikoja. Jos tuote osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan. Tama ei kuitenkaan tarkoita
takuuajan pitkittamista.
@ Takuuasioissa pyydimme ottamaan yhteyttd paikalliseen Remington®-huoltokeskukseen. @

Takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.
Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvit valtuutetut jilleenmyyjat.
Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytdstd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten- ja/

tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kaytostd johtuvia vaurioita. Takuu ei ole voimassa, jos
tuotteen purkamisen tai korjauksen on suorittanut joku muu kuin valtuuttamamme henkil6.
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PORTUGUES

Obrigado por adquirir o novo produto Remington®.
Antes de usar, por favor leia atentamente as instrugdes de utilizagido e
conserveas para futura consulta.

‘®| CARACTERISTICAS DO PRODUTO

Placas cerdmicas impregnadas de micro condicionadores resistentes ao frisado.
Placas flutuantes — para uma pressio uniforme sobre o cabelo ao modelar

Interruptor On/Off

o o] =]

Controlos de temperatura (+/-) regulaveis, garantem um controlo preciso do calor
para melhor se adequar ao tipo e ao comprimento do cabelo - 150°C-230°C

(m]

Ecri digital da temperatura — 150°C-230°C. As barras de temperatura brilham até ser
alcangada a temperatura desejada

|

Fungio de bloqueio do interruptor - Defina a temperatura desejada premindo os
botbes +/- e bloqueie as posigbes do interruptor premindo o botdo *-* durante 2
segundos. Aparece o simbolo de um cadeado ao lado da temperatura. Assim, podera
@ evitar que se alterem, acidentalmente, as posi¢des de temperatura ao utilizar o

modelador. Para desbloquear as defini¢des da temperatura, mantenha, novamente,
premido o botéo *-* durante 2 segundos.

Fungéo Turbo Boost - muda automaticamente para a temperatura mais elevada.
Mantenha premido o botdo ‘+’ durante 2 segundos e a temperatura elevar-se-a
rapidamente para os 230°C

Encerramento automitico de seguranca - Esta unidade desligar-se-a automaticamente
se nenhum botdo for premido ou deixado ligado ap6s terem decorrido 60 minutos

m Botdo de fecho das placas: As placas podem ser fechadas juntas para facilitar o
armazenamento

A Fechado - Para fechar, rode duas vezes no sentido dos ponteiros do relégio

@ Aberto - Para abrir, rode duas vezes no sentido contrario ao dos ponteiros do
relégio

NOTA: Nio aqueca a unidade quando esta estiver fechada.

Tensdo mdltipla: para utilizar em casa ou em viagem Quando utilizado
com 120V, os tempos de aquecimento e as temperaturas podem variar

Bolsa a prova de calor

Fio orientavel de 1,8 m

5 anos de garantia

@
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PORTUGUES

®| INSTRUCOES DE USO

v

Antes de utilizar o aparelho, assegure-se de que o cabelo esté limpo, seco e
desembaragado.

Ligue o aparelho a tomada e prima o interruptor on-off até o LCD acender. As barras de
temperatura brilham até ser alcangada a temperatura desejada: em seguida, quando estiver
pronta a ser usada, a unidade emitird um bip.

Passe o modelador ao longo de todo o comprimento do cabelo, sem parar, para conseguir
um penteado suave e liso.

Repita apenas duas vezes por secgdo para evitar danificar o cabelo.

v

v v

INSTRUCOES IMPORTANTES \

v

Devido aselevadas temperaturas que este alisador pode atingir, deve ter

cuidadosacrescidos sempre que o utilizar.

Durante o aquecimento, a utilizagio e o arrefecimento do aparelho, coloque-o sobre uma

superficie lisa, uniforme e resistente ao calor. Segure na unidade apenas pela extremidade

@ da pega. @
Este é um produto de alto desempenho. Evite o uso frequente para nio causar danos ao

cabelo.

De notar que a utilizagdo regular de produtos de modelagio pode deteriorar o

revestimento.

v

v v v

Nio riscar a superficie, visto que ira diminuir a eficicia do revestimento.

®| LIMPEZA E MANUTENCAO

Certifique-se de que o aparelho estd desligado da tomada e frio. Para assegurar a eficicia
do aparelho, depois de o usar, limpe-o com um pano himido. Nio utilize liquidos de
limpeza abrasivos, pois podem ocorrer danos.

T ®
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PORTUGUES

i PRECAUGOES DE SEGURANGA

AVISO - PARA MAIOR PROTECGCAO ACONSELHA-SE A INSTALAGAO

DE UM DISPOSITIVO DE PROTECGAO SENSIVEL A UM DIFERENCIAL
RESIDUAL DE FUNCIONAMENTO QUE NAO EXCEDA OS 30mA. PECA MAIS
INFORMAGCOES A UM ELECTRICISTA.

NAO DEVE SER UTILIZADO PERTO DE BANHEIRAS, CHUVEIROS, BACIAS
OU OUTROS RECIPIENTES CONTENDO AGUA OU OUTROS LiQUIDOS.

! Este produto ndo é adequado para ser utilizado na banheira ou no duche.

O MODELADOR DEVE ESTAR DESLIGADO DA CORRENTE PRINCIPAL
QUANDO NAO ESTIVER A SER UTILIZADO.

P Nio deixe o alisador ligado e sem supervisio.
P Deixe o aparelho arrefecer antes de o arrumar.
@ P Nio o coloque dentro de dgua ou outros liquidos. @
P Nio coloque o aparelho sobre materiais macios, como por exemplo, carpetes, camas,
atoalhados, tapetes, etc.
P Certifique-se sempre que a voltagem a ser utilizada corresponde a voltagem indicada no
aparelho.
P Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagio deste aparelho por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia
e conhecimento pode originar perigos. Os responsaveis pela seguranga dessas pessoas
devem fornecer instrugdes explicitas s mesmas ou supervisionar a utilizagio do
aparelho.
P Nio utilize outros acessérios com este alisador, que nio aqueles fornecidos pela
Remington®.
P Evite o contacto de qualquer parte das placas quentes com o rosto, pescogo ou couro
cabeludo.
P Nio enrole o cabo eléctrico em redor do aparelho. Verifique regularmente se o cabo
eléctrico apresenta sinais de danos.
P Este aparelho nio esté indicado para utilizagio comercial ou para utilizagio em sales
de cabeleireiro.
P Cabos eléctricos danificados podem ser perigosos. Se o cabo de alimentagio deste
aparelho se danificar, deixe de o utilizar de imediato e devolva o aparelho a um centro
de assisténcia técnica autorizado da Remington® para que possa ser reparado ou
substituido, evitando qualquer perigo.
Qualquer exame, ajuste ou reparagio deve ser efectuado com ferramentas especiais.
Qualquer reparagio nio habilitada pode sujeitar o utilizador a condigées perigosas.

v

® -
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PORTUGUES

» Nio imo. Iquer responsabilidade pela danificagdo do produto, danos em
pessoas ou artlgos provocados pelo uso indevido, abuso ou ndo-cumprimento destas
instrugdes.

&b PROTEGER O AMBIENTE

Nio elimine o produto para o lixo doméstico. A eliminagdo pode ser feita nos nossos
Remington®servigos de assisténcia autorizados ou em locais de recolha adequados.

Para mais informagdes sobre reciclagem, ver nosso site www.remington-europe.com

W ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA |

@ Este produto foi testado e nio contém quaisquer defeitos. Possui uma garantia contra @
quaisquer defeitos devidos a material ou mao-de-obra defeituosos para o periodo
referido na garantia, a partir da data original de compra pelo consumidor. Se o produto
apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procederemos a reparagio dessas falhas
ou a substitui¢do do produto ou de qualquer pega do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do periodo de
garantia.
No caso de ser necessario utilizar a garantia, contacte o Servigo de Assisténcia
Remington® da sua area.

Esta garantia ¢ oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia é vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Os danos provocados ao produto por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagio
abusiva, alteragdo ao produto ou utilizagdo inconsistente com as instrugdes técnicas e/
ou de seguranca necessarias nao estdo ao abrigo da garantia. Esta garantia ndo se aplicara
se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa nio autorizada pela
Remington®.
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Dakujeme vam, Ze ste si kipili novy vyrobok Remington®.
Pred pouzitim si prosim pozorne preditajte tento navod a uchovajte si ho na
bezpeénom mieste pre pripad potreby v budicnosti.

© FUNKCIE ASUEASTIVYROBKU

Keramické plochy napustené mikro kondicionérmi G&innymi proti krepateniu.
Dlh3ie pohyblivé platne — pre rovnomerny tlak na vade vlasy pri ich vyrovnavani

Vypinag

@ Tlagidld +/- na nastavenie teploty zabezpecia presnt kontrolu teploty podla typu a
dlzky vlasov 150 - 230°C

Inovativny LCD displej na zobrazenie teploty.

Funkcia uzamknutia - nastavte pozadovani teplotu stlaZenim tlagidiel +/- a uzamknite
svoje nastavenia pomocou stlacenia tlagidla ,,-” na dve sekundy. Vedla teploty sa objavi
symbol ,visiaceho zamku". Zabrani sa tak neimyselnej zmene nastavenia teploty potas
poutzivania zehlitky na vlasy. Spinaé nastavenia odomknete stlaéenim a podrzanim

@ tlaéidla ,,-" na dve sekundy

Funkcia Turbo boost — automaticky nastavi najvyssiu teplotu. Podrzte tlagidlo ,,+* na
dve sekundy a teplota sa zvysi na 230°C.

Automatické bezpe¢nostné vypnutie — toto zariadenie sa automaticky vypne, pokial
nestlaéite ziadne tlatidlo alebo bude pristroj zapnuty aspofi 60 minut.

m Spina¢ uzamknutia kliesti: (vid obrazok I) Pre jednoduchsie skladovanie je mozné
platni¢ky uzavriet’ spolu.
B Uzamknuté — zamknete posunutim spinae smerom hore.

] Odomknuté —odomknete posunutim spinacu smerom dolu.
POZNAMKA: Zariadenie nezohrievajte, ak je uzamknuté.

Moznosti rézneho napitie: Pristroj tak mozete pouzivat’ doma aj v zahrani&i
Ak ho pouzivate pri 120V, &as zahrievania ako aj teploty méze byt odlisny.

Teplovzdorné puzdro

1,8 m otoény kabel

5 ro¢na zaruka

@
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‘© NAVOD NA POUZIVANIE

P Pred pouzitim zabezpette, aby vlasy boli &isté, suché a bez zapletenia.
Zapoijte zariadenie do zasuvky a nastavte pozadovanu teplotu. Ukazovatel teploty na
LCD bude blikat’ dovtedy, kym pristroj nedosiahne pozadovanu teplotu.
P Pre dodato&nu ochranu a najlepsie vysledky rozdelte vlasy pred ich vyrovnavanim na
pramene a postriekajte ich sprejom na ochranu proti vysokej teplote.Vzdy najskor
vyrovnavajte spodné vrstvy
Bez zastavenia prechadzajte Zehlitkou po celej dike vlasov pre jemny a hladky Gges.
Aby ste predisli poskodeniu vlasov, postup opakujte na jednom prameni vlasov iba
dvakrat.

vwv

m DOLEZITE INFORMACIE \

P Kedze tato zehlitka na vlasy sa méze zahriat' na extrémne vysokd teplotu, treba pri jej
pouzivani postupovat’ velmi opatrne.
P Zariadenie polozte pri zohrievani, po¢as pouzivania a chladenia na rovny a hladky
povrch, ktory je odolny proti teplote. Zariadenie drite len za rukovit. @
P Jednd sa o velmi vykonny pristroj, preto ho nepouzivajte prili§ &asto, aby nedoslo k
poskodeniu vlasov.
P Berte prosim na vedomie, ze pravidelné pouzivanie stylingovych vyrobkov mdze zhorsit’
povrchovd Gpravu ploch.
P Dbajte, aby ste neposkriabali povrch, pretoze tym sa znizi jeho G¢innost.

®| EISTENIE A UDRZBA |

Uistite sa, Ze jednotka je odpojend a vychladnuta. Pre zachovanie efektivity Vasho vyrobku
ho po kazdom pouziti utrite vihkou handri¢kou. Na Cistenie nepouzivajte abrazivne ¢istiace
prostriedky, ktoré by mohli pristroj poskodit’.

@
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i BEZPECNOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - PRE DODATOCNU OCHRANU ODPORUCAME
INSTALACIU ZARIADENIA NA ZVYSKOVY PREVADZKOVY PRUD

S MENOVITOU HODNOTOU NEPREVYSUJUCOU 30 mA. PORADTE SA
S ELEKTRIKAROM.

NEPOUZIVAJTE V BLIZKOSTI VANE, SPRCHY, UMYVADLA ALEBO INYCH
NADOB S VODOU, PRiP. INYMI TEKUTINAMI.

ﬂ.
Tento vyrobok nie je vhodny na pouzivanie vo vani ani v sprche.

POKIAL PRiISTRO) NEPOUZIVATE, ODPOJTE HO ZO SIETE.

Zapnuty pristroj nenechavajte bez dozoru.

Pred kazdym uschovanim nechajte klieste poriadne vychladnut’

Pristroj nesmie prist’ do styku s vodou ani inymi kvapalinami.

Neklad'te Zehli¢ku na vlasy na miakké materidly, napr. na koberce, postelna bielizer,
uterdky, deky a pod..

Vidy sa uistite, Ze napitie uvedené na jednotke sa zhoduje s napitim danej elektrickej
siete.

Tento vyrobok uchovévajte mimo dosahu deti. PouZivanie tohto pristroja osobami so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti méze byt pri¢inou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich
bezpeénost’ by im mali poskytnut’ vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie
pristroja.

S tymto pristrojom nepouzivajte Ziadne pripojky, okrem tych, ktoré doddva spoloZnost’
Remington®.

Vyhnite sa kontaktu hortcich €asti s tvarou,krkom & pokozkou na hlave.

Neobtacajte sietovy kabel okolo jednotky.Pravidelne kontrolujte sietovy kabel&i nie je
nejako poskodeny.

Tento vyrobok nie je uréeny na komeréné GZely alebo pre kadernicke salény.
Poskodeny sietovy kabel méze byt nebezpeény.Ak déjde k poskodeniu sietového kébla
tohto pristroja,okamzite ho prestaiite pouzivat,aby sa zabrénilo akémukolvek riziku a
reklamujte ho u svojho najblizsieho autorizovaného servisného predajcu spoloénosti
Remington ©,kde ho opravia alebo vymenia.

Na akukolvek kontrolu, nastavenie alebo opravu pristroja sii potrebné $pecialne
nastroje. Nekvalifikované opravné zasahy by mohli spésobit’ rizikové podmienky pre
pouzivatela.

Neprijimame zodpovednost za poskodenie tohto vyrobku alebo inych predmetov, ani
za ublizenie osobam v désledku nespravneho pouzivania a poskodzovania vyrobku alebo
nedodrziavania tychto bezpeZnostnych pokynov.

v v vvwyw

vwv vwv v

v

v
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]@\ OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Na konci Zivotnosti nevyhadzuijte pristroj do komundlneho odpadu. Likvidaciu vykonavaju
nade servisné strediskd Remington® alebo prisluné zberné miesta.

hid

Dal3ie informacie o recyklacii ndjdete na www.remingtom-europe.com

= SERVIS AZARUKA |

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. Zaruka sa vztahuje na chyby

materialu alebo spracovania a zaru¢na doba plynie ditumom zakupenia zékaznikom. Ak sa

vyrobok potas zaru¢nej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime akikolvek jeho

sucast’ alebo aj cely vyrobok za predpokladu, Ze existuje dékaz o jeho zakupeni. To viak

neznamend, Ze sa predizi zaruéna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom @
regiéne.

Predizena (5 roéna) zaruka je poskytovana nad ramec beznych zakonnych prav

spotrebitela.

Tato zaruka plati vo v3etkych krajinach, v ktorych na3 vyrobok predavaju autorizovani
predajcovia.

Zaruka sa nevztahuje na poskodenie vyrobku, ktoré vzniklo nespravnym pouzivanim,
poskodzovanim, zasahom do vyrobku alebo pouzivanim v rozpore s nevyhnutnymi
technickymi a/alebo bezpeZnostnymi instrukciami. Zaruku nemozno uplatnit, ak bol
vyrobok rozobraty alebo opravovany nami neautorizovanou osobou.

@
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Dé&kujeme Vam, ze jste si zakoupili novy vyrobek firmy Remington®. P¥ed
pouzitim si prosim peélivé preététe navod k pouziti a dob¥e jej uschovejte,
abyste se k nému mohli v budoucnu vratit.

® VLASTNOSTI VYROBKU

Keramické desky napusténé mikro kondicionéry s G¢inkem proti krepaténi.
Volné desky — pro rovnomérny tlak na vlasy p¥i jejich vyrovnavani.
. Vypina&

@ Nastavitelna +/- tlagitka teploty, umoziiuji pfesnou kontrolu vysoké teploty podle
typu a délky vlast 150°C-230°C.

Inovativni LCD displej k zobrazeni teploty.

Funkce uzaméeni — nastavte pozadovanou teplotu stisknutim tladitek +/- a nastaveni
uzamknete stisknutim tlagitka ,,-“ po dobu 2 sekund. Vedle teploty se ob]ew symbol
visaciho zdmku. Zabrani se tak neimyslné zméné v nastaveni teploty pfi pouzi
zehlicky na vlasy. Spina¢ nastaveni odemknete opé&tovnym stisknutim a pridrzenim

@ tlacitka ,,-* po dobu 2 sekund.

Funkce ,turbo boost" — automaticky nastavi nejvy33i teplotu. Pfidrzte tlatitko ,,+“ po
dobu 2 sekund a teplota se zvy3i na 230 °C.

Automatické bezpe&nostni vypinani — tento pfistroj se automaticky saim vypne, pokud
nestisknete zadné tla¢itko nebo pokud pfistroj zlstal zapnuty po dobu 60 minut.

m Spina¢ uzamé&eni kleti: Kle3té mohou byt pro snadnéjsi ulozeni sevireny k sobé.
B Zamieno — uzamknete otoéenim ve sméru hodinovych rutitek.
@ Odeméeno — odemknete otogenim proti sméru hodinovych rucicek.

POZNAMKA: Nenahfivejte kle$t& v zaméené poloze.

Moznost ridzného napéti: Pristroj tak mizete pouzivat doma i v zahranici.
Pokud je pouzivéte pfi 120 V, doba ohfevu a teplota se mohou lisit.

Zaruvzdorna tadka, sponky a hieben.

Ototny kabel o délce 1,8 m.

Zaruéni lhdta 5 let

@
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® NAVOD K POUZITI

P Pied pouzitim se ujistéte, Ze jsou vlasy &isté, suché a Ze nejsou zacuchané.

P Kabel zasuiite do zasuvky, stisknéte a podrite vypinag, dokud se nerozsviti LCD
displej. Ukazatel teploty blikd, dokud neni dosazeno pozadované teploty a zaFizeni neni
pFipraveno k pouzivani.

P Tihnéte kleits bez preruieni po celé délce vlasti pro jemny a hladky Gées.

P Abyste predesli poskozeni vlasi, opakujte to pouze dvakrat na jednom oddilu vlasa.

DULEZITE INFORMACE

P P¥i provozu pistroje vznika vysoka teplota; béhem jeho pouzivani je proto tieba
zachovévat mimoiadnou opatrnost.

P B&hem oh¥evu, pouzivani a ochlazovani pokladejte kulmu na rovnou, hladkou podlozku
odolnou proti vysokym teplotdm. PFistroj drzte pouze za konec rukojeti.

P Jednd se o velmi vykonny piistroj, proto jej nepoutzivejte velmi &asto, aby nedoslo k
poskozeni vlast.

> Mgjte na paméti, ze pravidelné pouzivani stylingovych vyrobku muze zhorsit povrchovou
Gpravu ploch.

P Neposkribejte plochu, nebot’ se tim muze sniZit efektivita povrchové Gpravy.

® EISTENIAPECE

Ujistéte se, Ze pfistroj neni pFipojen k siti a je zcela chladny. Pro udrzeni efektivity
vaseho vyrobku jej po poutziti otiete vlhkym hadikem. K &isténi nepouzivejte abrazivni
prostiedky, které by mohly pfistroj poskodit.
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i BEZPECNOSTNIi POKYNY

VAROVANI - PRO VY$$i BEZPECNOST VAM DOPORUCUJEME INSTALACI
OCHRANNEHO ZARIZENi PROTI ZBY TKOVEMU NAPETI S UCINNOSTI
30 mA. INFORMUJTE SE U SVEHO ELEKTRIKARE.

NEPOUZIVEJTE V BLIiZKOSTI VANY, SPRCHY, UMYVADLA NEBO JINYCH
NADOB S VODOU €I JINYMI TEKUTINAMI.

ﬂ’
Tento vyrobek neni vhodny k poutziti ve vané nebo ve sprse.

POKUD PRiISTROJ NEPOUZIVATE, VYPOJTE HO ZE SIiTE.

Zapnuty piistroj nenechavejte bez dozoru.

Pired kazdym uloZenim nechte kle$té dokonale vychladnout.

Pistroj nesmi pfijit do styku s vodou ani jinymi kapalinami.

Nepoklddejte rovnaci klesté na mékké podlozky, napt. koberce, lozni pradlo, ru¢niky,
vinéné pokryvky apod.

Pokazdé se presvédite, zda napéti v mistni siti skuteéné odpovida napéti nastavenému
na pristroji.

Udrzuijte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zafizeni osobami se
snizenymi fyzickymi, senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nou
zku$enosti a znalostmi maze vést ke vzniku nebezpe&nych situaci. Osoby zodpovédné
za jejich bezpeZnost by mély poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivéni zatizeni
dohlizet.

Spoleéné s rovnacimi kle§témi pouzivejte pouze originalni nastavce firmy Remington®.
Nedopust'te, aby se rovnaci kle3té dostaly do ptimého kontaktu s obli¢ejem, krkem
nebo pokozkou hlavy.

Neomotavejte elektricky kabel kolem rovnacich klesti. Pravidelné kontrolujte, zdali neni
poskozen.

PFistroj neni uréen pro pouzivani k zivnostenskym uéelm, napt. v kadefnickych
salonech.

Poskozené elektrické kabely mohou byt nebezpeéné. Pokud je napijeci kabel tohoto
pFistroje poskozen, pFestaiite neprodlené pfistroj pouzivat a obrat'te se na nejblizsi
autorizované servisni stiedisko Remington® a nechte zde pFistroj opravit nebo vyménit.
> Ke kontrole a opravim pFistroje je zapotiebi zvlstniho naFadi. Nekvalifikované zasahy
a opravy osobami bez pFisluiného opravnéni mohou mit za nasledek ohrozeni uzivatele
pfistroje.

Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo poskozeni jinych véci
zplsobené nespravnym pouzitim, zneuzitim nebo nedodrzenim téchto pokynd.

v v vvvwew
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]@\ OCHRANA ZIVOTNIiHO PROSTREDI

Po ukonéeni Zivotnosti vyrobku jej neodhazujte do domovniho odpadu. Likvidaci provadéji
nase servisni stfediska Remington® nebo piisluina sbérna mista.

B

Pro dal3i informace ohledné recyklace se obrat'te na www.remington-europe.com

® SERVIS A ZARUENI LHUTA

Tento vyrobek byl zkontrolovén a pfi kontrole nebyla zji§téna zadna zavada. Na tento vyrobek
poskytujeme zdruku v ptipadé vyskytu zdvad zplsobenych vadou materidlu nebo zpracovani
po zaruéni dobu zaginajici dnem prvniho prodeje spottebiteli. Jestlize se vyrobek porouchd v
zérugni dobé, opravime kazdou takovou zavadu nebo vyrobek &i nékterou jeho &ast dle svého
uvazeni vyménime, a to zdarma, pokud je piedlozen doklad o koupi. Tim se viak zaruéni doba
neprodluzuje.

V piipadé poruchy v ziruéni dobé kontaktujte prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen @
nebo jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve svém regionu. Prodlouzena (5
letd) zaruka je poskytovana nad ramec Vasich obvyklych zakonnych prav.

Zaruka plati ve viech ve v3ech zemich, kde byl na3 vyrobek prodan prostiednictvim
autorizovaného prodejce.

Zaruka se nevztahuje na opotiebeni vyrobku vzniklé jeho béznym pouzivanim. Tato zdruka
také nezahrnuje poskozeni vyrobku zplsobené nestastnou ndhodou nebo nespravnym
pouzitim, zneuZitim, ipravou vyrobku nebo pouzitim, které neni v souladu s pozadovanymi
technickymi a/nebo bezpe&nostnimi pokyny. Tato zaruka neplati, pokud byl vyrobek rozebran
nebo opravovan osobou, kterou jsme k tomu neopravnili.

@
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Dzigkujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z instrukcja obstugi i zachowaj ja w celu
wykorzystania w przysztosci.

® CECHY PRODUKTU

Ptytki ceramiczne z powtoka z odzywka zapobiegajaca skrecaniu sie wioséw
Ruchome ptytki — zapewniaja réwnomierny nacisk na wtosy podczas prostowania
. Wiacznik/wytacznik

@ Przyciski regulacji temperatury +/- umozllwm]a doktadne dostosowanie temperatury
do rodzaju i dtugosci wioséw — 150°C-230°C

Cyfrowy wyswietlacz temperatury — 150°C-230°C. Wskazniki temperatury migaja do
momentu uzyskania odpowiedniej temperatury

Funkcja blokady wtacznika — ustaw odpowiednia temperaturg przez nacisnigcie
przyciskéw +/- i zablokuj regulacje ustawien przez wcisnigcie na 2 sekundy przycisku
" Na wyswietlaczu LCD obok temperatury pojawi sie symbol ktédki. Zapobiegnie to
przypadkowym zmianom ustawien temperatury podczas korzystania z prostownicy.
Aby odblokowa¢ ustawienia przetacznika, nalezy ponownie wcisna¢ i przytrzymaé
wecisniety przycisk ,,-” przez 2 sekundy.

Funkcja Turbo Boost — automatycznie ustawia najwyzsza temperature. Przytrzymaj
weci$nigty przycisk + przez 2 sekundy. Temperatura wzros$nie do 230°C.

Automatyczny wytacznik awaryjny — urzadzenie wytacza sig samoczynnie, jezeli przez
60 minut nie zostanie wcisnigty zaden przycisk.

m Wiacznik blokady ptytek — ptytki mozna $cisna¢ razem w celu wygodnego
przechowywania.

A Zablokowane — obracaj w kierunku zgodnym z ruchem wskazowek zegara, aby
zamknaé

@ Odblokowane — obracaj w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, aby
otworzyc

UWAGA: Nie nalezy nagrzewac zablokowanego urzadzenia.

Regulacja napiecia — do uzytku w kraju i za granica
Przy napieciu 120V czas nagrzewania i temperatury moga by¢ inne

Pokrowiec odporny na wysokie temperatury

Kabel 1,8 m, obracany

5 lata gwarangji
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@ INSTRUKCJA OBSLUGI

> Przed uzyciem prostownicy umyj, wysusz i rozczesz wiosy. Przed przystapieniem do
prostowania podziel wtosy na pasma.

P Podtacz urzadzenie do sieci, naci$nij i przytrzymaj wtacznik zasilania, az wyswietlacz
LCD zacznie $wieci¢. Wskazniki temperatury migaja do momentu uzyskania
odpowiedniej temperatury, a urzadzenie sygnalizuje dzwigkiem gotowo$¢ do uzycia.

P Przesuwaj prostownice przez cata dtugo$é wtoséw bez zatrzymywania sie, aby uzyskaé
gtadkie i I$niace wtosy.

Kazde pasmo wtoséw poddawaj zabiegowi tylko dwukrotnie. Dzieki temu unikniesz
zniszczenia wlosow.

€ WAZNEWSKAZOWKI |

v

Wysokie temperatury, ktére moga powstac, wymagaja specjalnej ostroznosci przy
postugiwaniu sie tym produktem.

Podczas nagrzewania, uzywania i studzenia urzadzenie nalezy umiesci¢ na ptaskiej,
@ gtadkiej i odpornej na wysoka temperature powierzchni. Trzymaj urzadzenie wytacznie @
za koniec raczki.

Urzadzenie posiada duza moc. Nalezy unika¢ czestego uzywania urzadzenia, aby nie
niszczy¢ wloséw.

Nalezy pamigta¢ o tym, ze regularne uzywanie preparatéw do stylizacji moze
spowodowac zuzycie powtoki.

P Nalezy uwaza¢, aby nie zadrapaé powierzchni, gdyz spowoduje to pogorszenie
skutecznosci dziatania powtoki.

v

v v

® CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Przed czyszczeniem wyciagna¢ wtyczke z sieci i odczeka¢, az urzadzenie bedzie zimne. Aby
urzadzenie zawsze zachowywato swoja wydajnos¢, po uzyciu nalezy je czysci¢ za pomoca
wilgotnej szmatki. Nie nalezy uzywac ostrych lub zracych $rodkéw czyszczacych, poniewaz
moga spowodowac uszkodzenia.

T ®
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i WSKAZOWKI DOT. BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE - DLA UZYSKANIA DODATKOWE] OCHRONY PRZED
EWENTUALNYMI PRADAMI USZKODZENIOWYMI ZALECAMY
WBUDOWANIE SPECJALNEGO BEZPIECZNIKA 30 mA. PROSZE
ZAPYTAC ELEKTRYKA.

NIE NALEZY KORZYSTAC Z URZADZENIA W POBLIZU WANNY,

PRYSZNICA, UMYWALKI BADZ INNYCH ZBIORNIKOW ZAWIERAJACYCH
WODE LUB INNE PLYNY.

Urzadzenie nie nadaje sie do uzytku w wannie lub pod prysznicem.

GDY STYLIZATOR NIE JEST UZYWANY, NALEZY GO ODLACZYC OD
ZRODLA ZASILANIA.

P Nie wolno pozostawia¢ whaczonego produktu bez nadzoru.
P Odczeka¢ do zupetnego ochtodzenia produktu, zanim zostanie on zapakowany i

schowany.
P Nie wolno wktadaé¢ produktu do wody lub innych cieczy. @
P Nie wolno kfas¢ produktu na migkkich powierzchniach utrudniajacych przeptyw
powietrza, jak np. dywany, posciel, reczniki, koce itp.
P Sprawdzi¢ zawsze, czy napiecie w sieci jest zgodne z wymaganym — podanym na
produkcie.
P Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez

osoby niesprawne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez
osoby bez odpowiedniego do$wiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby
odpowiedzialne za bezpieczenstwo takich oséb powinny udzieli¢ im doktadnych
instrukcji korzystania z urzadzenia lub zapewni¢ odpowiedni nadzor.

Wolno korzysta¢ wytacznie z dostarczonego wraz z produktem wyposazenia
Remington®.

Nie dopusci¢ do kontaktu goracych ptytek ze skéra twarzy, szyi czy gtowy.

Nie wolno owija¢ kabla wokét produktu. Regularnie sprawdzag¢, czy kabel nie ma
uszkodzen.

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku zarobkowego czy do stosowania w
salonach fryzjerskich.

Uszkodzony kabel stwarza zagrozenie dla uzytkownika. Nie wolno korzysta¢ z
produktu, jezeli zauwazy sig jakiekolwiek uszkodzenia kabla. Nalezy dostarczy¢
produkt do najblizszego autoryzowanego serwisu Remington® Service, aby mogt zosta¢
naprawiony lub wymieniony.

Do kontroli produktu, jego wyregulowania lub naprawy konieczne s specjalne
narzedzia. Amatorskie proby regulacji lub napraw dokonywane przez osoby
niewykwalifikowane moga spowodowa¢ zagrozenie dla uzytkownika.

v Vv VvV Vv

v

® -
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» Wytaczona zostaje odpowiedzialno$é za uszkodzenie produktu, innych przedmiotow
oraz obrazenia os6b wynikajace z nieprawidtowego uzycia, naduzycia lub
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji.

& OCHRONA SRODOWISKA

Po zuzyciu nie wolno wyrzuca¢ urzadzenia razem z odpadami gospodarstwa domowego.
Urzadzenie mozna zutylizowa¢ tylko w regionalnym centrum serwisowym Remington® lub
odpowiednim punkcie zbiérki.

E Wigcej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu
mmm Www.remingoton-europe.com

»| SERWIS | GWARANCJA |

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety gwarancja @
obejmujaca wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres obowiazywania gwarancji
rozpoczyna si¢ od daty zakupu dokonanego przez nabywce. W okresie obowiazywania
gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa
czes$¢ zostang naprawione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem okazania
dowodu zakupu. Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.
Aby skorzystaé z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowa¢ si¢
telefonicznie z lokalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Oproécz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja standardowe prawa ustawowe.
Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat
zakupiony u autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji
produktu lub uzytkowania niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa.
Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawnione.

Produkty marki Remington s3 oznaczone tym symbolem.

Oznacza to, ze nie nalezy miesza¢ elektrycznych i elektronicznych produktéw z odpadami
gospodarstwa domowego. Usuwanie tych produktéw powinno odbywac¢ sig zgodnie z
przepisami lokalnymi i krajowymi. Dzieki prawidtowemu usunigciu produktu, uzytkownik
wspiera zasady odzyskiwania i recyclingu, w ten sposéb zapobiegajac potencjalnemu
negatywnemu wptywowi na srodowisko naturalne. W celu uzyskania dodatkowych
informacji nalezy skontaktowac sig z lokalnymi wtadzami.

Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wytacza, nie ogranicza ani nie
zawiesza uprawnien kupujacego wynik ych z niezgodnosci towaru z umowa

@
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K&szénijiik, hogy a Remington® termékének megvasarlasa mellett déntott!
Termékiinket a legmagasabb minéségi, funkcionalitasi és tervezési kritériumok
figyelembe vételével hoztuk létre. Reméljitk 6romét leli termékiink
hasznalataban. Kérjiik, olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a termék
hasznalati utasitasat!

© A KESZULEK JELLEMZOI

Mikrokondicionaléval ellatott keramialapok, az anti-sztatikus hatds érdekében

Rugalmas simité lapok — kiegyenesités kézben a hajra gyakorolt egyenletes nyomashoz

Ki-be kapcsolo

@ Szabdlyozhato +/- hémérséklet vezérl8k, hajtipusanak és hajhossznak megfelels
150°C-230°C kozdtti pontos hdmérsékletszabélyozast tesz lehetévé

Digitalis hémérséklet kijelzés. A hémérsékletjelz6 oszlopok addig villognak, amig el
nem éri a megfelel6 hémérsékletet

Kapcsolo zar funkcioé — A +/- gombok segitségével és dllitsa be a hémérsékletet és a

-’ gomb 2 mésodpercig térténé nyomva tarasaval zarja le a kapcsoldkat (fixalhatjuk
@ a beillitott hémérsékletet). A hémérséklet mellett megjelenik egy ’lakat’ jel. Ez
megakadalyozza, hogy a berendezés hasznalata kézben a hdmérséklet véletleniil

eldllitédjon. A ’-’ gomb 2 masodpercig Gjrabenyomadsaval deaktivélhatjuk ezt a funkciét.

Turbé funkcié — automatikusan magasabb hémérsékletre kapcsol. Nyomja le a ’+’
gombot 2 méasodpercre, igy a hémérséklet 230°C-ra ugrik fel

Automatikus kikapcsolds — A késziilék automatikusan kikapcsolédik, ha semmilyen
gombot sem nyomnak meg, vagy ha 60 percen tul is bekapcsolva marad

m Biztonségi retesz: A simit6 lapok taroldsahoz kénnyen 6sszecsukhatéak
B Reteszelve — A zérashoz forditsa el az 6ramutat6 jardsaval megegyezé irdnyban
@ Kireteszelve — A nyitashoz forditsa el az dramutat6 jarasaval ellenkezd iranyban

MEGJEGYZES: Zirt helyzetben ne hevitse az egységet

Tobbszoros tapfesziiltség:+ Otthoni vagy kiilféldi hasznalatra
Ha 120 V-al hasznilja a felmelegedés tovabb tart és a hémérséklet valtozhat

Héallo tasak

1,8 m forgathaté vezeték

5 év garancia
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‘@ HASZNALATI UTASITAS

P A késziiléket tiszta, széraz és kifésiilt hajon hasznalja.
Csatlakoztassa a késziiléket a hilézathoz, majd a bekapcsolédshoz tartsa benyomva a be-
ki kapcsolét, amig az LCD vilagitani nem kezd. A hémérsékletjelzé oszlop villog, amig el
nem éri a megfelel6 hémérsékletet, majd hangjelzést ad, jelezvén, hogy hasznalatra kész.
P A Sima és Ragyogé eredmény elérése érdekében megallas nélkiil huzza végig a hajsimitot
a haj teljes hosszéban.
A haj kdrosodasanak megelézése érdekében tincsenként csak kétszer ismételje meg a
miiveletet.

m FONTOS UTASITASOK \

P Az ezen a késziiléken keletkez nagy h6 miatt haszndlat kozben kiilonésen gondosan
jarjon el.

P Felfiités, hasznalat és lehiilés kozben tegye sik, sima, héallé feliletre. A késziléket csak a
foganty( végénél fogva tartsa.

P Ez egy nagy teljesitmény(i termék, a haj kirosodasanak elkeriiléséhez ne hasznélja

folyamatos jelleggel. @
P Kérjiik vegye figyelembe, hogy a kiilonbéz6 hajformazoé termékek rendszeres hasznélata

karositja a burkolatot.
P Ne karcolja meg a feliiletet, mivel ez rontja a burkolat hatékonysagat. A bevonat kopasa

nem min&siil garancialis oknak (lasd tisztitas).
P Eza késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténé

hasznalatra val6. Amennyiben fodrasz szalonban hasznaljak a késziiléket a jétallasi idé

csak a torvényben meghatarozott idészakra terjed ki.

@ TISZTITAS ES APOLAS |

Ugyeljen arra, hogy a késziilék dugoja ki legyen hiizva, és a késziilék hideg legyen. A termék
hatasfokédnak megtartasdhoz hasznélatot kévetéen nedves ruhéval térélje le. Ne hasznaljon
a tisztitdshoz sarol6 hatasu folyadékot, mert ezzel kart okozhat.

]ﬂ \ BIZTONSAGI TUDNIVALOK ‘

FIGYELEM! A KESZULEK KIEGESZiTO VEDELMEKENT 30mA NEVLEGES
ERTEKU ARAMVEDO KAPCSOLO (RCD) HASZNALATA JAVASOLT.
EZZEL KAPCSOLATOS TANACSERT FORDULJON VILLANYSZERELO
SZAKEMBERHEZ.

@
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.’ A késziilék kadban, vagy zuhany alatt nem hasznalhaté.

HA NEM HASZNALJA A KESZULEKET, CSATLAKOZTASSA LE A VILLAMOS
HALOZATROL.

P A bekapcsolt késziiléket tilos feliigyelet nélkiil hagyni.
P A késziiléket hagyja teljesen kihdilni, miel6tt elrakna.
P Ne mértsa vizbe vagy mas folyadékba.
P Ne rakja a késziiléket puha feliletre, pl. szényegre, d4gynemiire, tériilkézére,
gyapjutakarora stb.
P Mindig nézzen uténa, hogy a hasznilatos halézati fesziiltség megfelel-e a késziiléken
megadott fesziiltségnek.
P Tartsa ezt a terméket gyermekektd| elzart helyen. A késziilék csokkent fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalatlan és megfelels ismeretekkel
nem rendelkezd személyek altal térténd hasznalata veszélyekkel jarhat. A biztonsagukért
felelds személyeknek kimerité magyarazatokkal kell szolgalniuk, vagy feltigyelniiik kell a
késziilék hasznalatat..
Ezzel a késziilékkel csak a Remington® éltal széllitott tartozékot szabad hasznélni.
Ne hagyja, hogy a forré lapok hozzaérjenek az archoz, a nyakhoz vagy a fejbérhéz.
Ne tekerje fel a halozati kdbelt a késziilékre. Ellendrizze a kébelt rendszeresen, nem
lathatdk-e rajta sériilés jelei. @
Ez a késziilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodraszszalonban térténé
hasznélatra val6. Amennyiben fodrész szalonban hasznaljak a késziiléket a jotallasi id6
csak a térvényben meghatérozott idészakra terjed ki.
A sériilt halozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a halézati kabel
nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni.
Ennek a késziiléknek a megvizsgilasdhoz, moédositasihoz vagy javitdsahoz specidlis
szerszamokra van sziikség. A késziiléken nem szakképzett személyek dltal végzett
szakszerditlen beavatkozas és javitas veszélyeztetheti a hasznélot.
P A helytelen, nem rendeltetésszer(i és az Gtmutatotol eltéré hasznalatbél ereds, a
késziilékben vagy mas eszkézokben keletkezé anyagi karokért, valamint személyi
sériilésért a Remington® semmilyen felel8sséget nem vallal.

v vevw

v v

&> VEDJE KORNYEZETET |

Az elhasznalédott terméket ne a haztartasi hulladékgy(jtdbe dobja. A kidobasban segithet
a Remington® Szervizkézpont, vagy a helyi begy(ijté telepek.

K Az Gjrahasznositésrol tovabbi informéciot a www.remington-europe.com
mmm oldalon taldl
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» JOTALLAS

A késziilék Gizemképességét a gyartas soran ellendriztiik, miikédése hibatlannak bizonyult. A
késziilék anyag-, vagy gyartasi hibibdl eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatél kezd6dé
garanciaidén beliil felel6sséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis idé alatt
hibasodna meg, a vésérlast igazolé dokumentumok ellenében a vasarlas helyén kartalanitjak
Ont.

Garanciilis kérdések esetén hivja fel bizalommal szervizkézpontunkat vagy
ugyfélszolgalatunkat:

Szervizkézpont: 06 | 3300 404

Ugyfélszolgalat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink altal biztositott garanciélis feltételek az adott orszdgban érvényes garanciilis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladén keresztiil
keriilt értékesitésre.

A balesetbél, helytelen illetve nem megfelelé hasznalatbdl, a termék atalakitasabol és a
miszaki és/vagy biztonségi utmutatok be nem tartdsibél eredd karokra a garancia nem terjed

@ ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitdsat nem a gyarto altal @
feljogositott személy végzi.

Az Gjrahasznositasrol tovabbi informéaciot a www.remington-europe.com oldalon talal.

» JOTALLASI JEGY

Importér: Varta Hungéria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre ut 42-44.
(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén elézetesen egyeztessen
ugyfélszolgalatunkkal)
Gyértmany: REMINGTON Forgalmazé neve, cime:
Jotallasi ids: 5 év

Elado szerv dltal kitsltendd! Tipus:

Vasarlas idépontja:

T ®
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BAaroapapum Bac 3a 10, uTo Bbl BbIGpaAM NpoAyKuMIO KOMNaHUKU

Remington®. Hawm npoAyKTbl OTAMHAIOTCA BbICOYANLIMM YPOBHEM KavecTBa,
¢$YHKUMOHAABHOCTHU U Au3aliHa. Mbl Hapeemcs, uTo Bam nonpaeutca Baw HoBbIM
NPoAYKT KomnaHun Remington®. MoxaAyicTa, BHUMaTEABHO NPOYMTANTE AQHHYIO
MUHCTPYKLLMIO MO 3KCMAyaTaL MU U COXPaHUTE ee AASA UCMTOAb30BAHUA B GYAYI.I.leM.

@ OMUCAHME

Kepamuueckue naacTUHbI CO CPEACTBOM AAS MPEAOTBPALLEHUA CMYThIBAHWUSA BOAOC

I'IAaBabou.we MAQCTUHBI — AAS PaEHOMePHQI’O AaBA€HUSA Ha BOAOCHI npu EbII'IPﬂMAEHMM
BbikAlouaTeAb

Peryaupyemble 3AeMeHTbI yripaBA€HWUA TeMnepaTypoit (+/-), ob6ecneynBaeT TOUYHbIN
KOHTPOAb TemnepaTypsl B AnanazoHe 150-230°C B cOOTBETCTBMM C TUMOM U AAMHOM
BOAOC

Lindposoin aucriaein aasi oTobpaxkeHns Temnepatypbl — 150-230°C. TemnepatypHas
LWKAAA MUTAET AO TeX Mop, NoKa He ByAeT AOCTUTHyTa TpeGyemas Temnepatypa

MepekAtoveHne GyHKLMM BAOKMPOBKM — YcTaHOBUTE TpebyeMyio TeMnepaTypbl

HaXKaTWeM KHOMOK +/- 1 3a6AOKMPYITE HACTPOIKM MEPEKAIOYATEAS HAXKATUEM KHOMKM

«-» Ha 2 ceKyHAbl. PAAOM c NoKa3aHMAMM TeMMepaTypbl MOABUTCS U306paXKeHHUe 3aMKa.

@ TakuM 06pasom MCKAIOHAETCS CAy4aHOE U3MEHEHME HACTPOIKM TeMnepaTypbl Npu @
MCMOAB30BAHMM BbINPAMUTEAS. AAS Pa3GAOKUPOBKM HACTPOEK MEPEKAIOYATEAS HAXKMMTE

KHOTMKY «-» CHOBA U YAEPXXMBANTE ee B TeYeHUe 2 CEKYHA

Pexxum «Typ60» — aBTOMaTUYeCKas yCTaHOBKA CAMOW BbICOKOW TeMMepaTypbl.
VaAepuBaiTe HaxaToM KHOMKY «+» B TeueHUe 2 CeKyHA, M TeMMNepaTypa NoBbICUTCA AO
230°C

ABTOMaTHYecKoe OTKAIOUYeHMe — YCTPOIMCTBO aBTOMATUYECKM OTKAIOHAETCS MO
nctedeHnn 60 MUHYT, €CAM 32 3TO BPEMSA HE HaXKaTa HM OAHA U3 KHOMOK

¢MKCaTOP MAQCTUHbIC AI\N )’AOGCTBa MAACTUHBI MOXHO CAOXXUTb BMeCTe Ha Bpemsa
XpaHeHusa

8 Ans $UKcaLMM NOBepHUTE NEPEKAIOYATEAb MO YACOBOM CTPEAKE
ﬁ AAil OTKPbIBaHUA NOBEPHUTE NEPEKAKOYATEAb MPOTUB YacoBou CTPEeAKH
BHMUMAHME! He HarpesaiiTe npu6op B 3a6A0KUPOBAHHOM MOAOXKEHUMU

MoaAepKKa PasAUHHOTO HAMPAXKEHUA: MOAb3YITECh BLINPSAMUTEAEM AOMa 1 32 pyGeXKom
Mpu Hanpskenun 120 B Bpems 1 TemnepaTypa HarpeBa MOryT U3MEHUTLCS

JKaponpouHas cymouka

LUHyp c wapHupHbIM KpenaAeHuem, |,8 M

5 roaa rapaHTun
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‘® UHCTPYKLIMM MO SKCMAYATALLUM

’ I'IePEA MCMNOAb30OBaHUEM BbIMPAMUTEAA EbIMOFiTe, BbICYLINTE U pacHeLllnMTe BOAOCHI.

P BcTasbTe WTenceAb yCTPOHCTBA B PO3ETKY, HAXXMUTE BbIKAIOYATEAD U YAEPIKMBANTE

ero, noka He BkAlounTcs XK-aucnaei. TemnepaTypHas WkaAa MUraeT, noka He GyaeT
AOCTUrHYTa Tpebyemasi TeMnepaTypa, 3aTeM yCTPONCTBO M3AAET 3BYKOBOM CUTHAA,
NOCAE Yero UM MOXXHO NMOAb30OBaTbCA.

Y106l MOAYUUTL rAaAKMeE M BAeCTALLME BOAOCHI, 63 OCTaHOBKM NpoBeAUTe
BbIMpAMUTEAEM NO BCEW AAMHE BOAOC.

MosTopsitTe 06paboTky NpsAM He 6oAee ABYX pas, YTOGbI He AOMYCTUTb MOBPEXAEHMS
BOAOC.

v v

© BHUMAHME

P C yuetom Toro, 4To NPUBOP NPU SKCMAYaTALMM MOSKET CTaTb OUEHb FOPAUUM,
Heo6XOAUMO Mpu paboTe C HUM COBAIOAATb OCOGbIE Mepbl MPEAOCTOPOXHOCTH.
P Bo Bpems Harpesa, 3KCMAYaTaLMU U OXAQKACHUA pasMellaiiTe yCTPOICTEO Ha POBHOM,
@ FAAAKOM M TEPMOCTOMKOM NOBEPXHOCTU. YAEPXKMBAITE TOABKO 32 KPai pyuKM.
370 o4eHb 3¢ peKTUBHOE YCTPOMCTBO, MOITOMY M36eraiiTe 4acTOro MCMOAb3OBAHMS,
4TOGbI He AOMYCTUTb MOBPEXAEHMUS BOAOC.
MpocuM 06paTHTh BHUMaHME, YTO PeryAipHOe UCMOAb30BaHME KOCMETUYECKNX
NPOAYKTOB AASl YKAAAKM BOAOC MOXKET MOBPEAMTb MOKPbITHE.
He uapanaiite NoBepXHOCTb, MOCKOAbKY 3TO MOXET NPUBECTM K OCAabAEHMIO
3¢ eKTUBHOCTH NOKPLITUSA.

v v Vv

® YUCTKA U YXOA,

V6eanTech B TOM, 4TO NPUBOP OTCOGAMHEH OT CETH U OXAAXAEH. BHelwHIolo cTopoHy
PYKOATKM NPOTPUTE CAETrKa BAAXKHOM, MATKOM TPANOUKOM. AAS YAAACHUA CPEACTB AAS
YKAQAKM BOAOC, MPOTPUTE MAACTMHBI BAAXKHOM TPAMOUYKOM. DTUM OrPaHUUUBACTCS YXOA
32 NOBEPXHOCTbIO C KEPAMUYECKMM, TYPMAAMHOBbIM U TePAOHOBbIM NMOKPbITUEM.
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'@ MEPbI MPEAOCTOPOXXHOCTM

BHUMAHME - AAAl MOBbILLEHUA YPOBHSA BE3OMACHOCTMU Mbl
PEKOMEHAYEM YCTAHOBUTb YCTPOMCTBO AASl MOAAEPXXAHUA
MOCTOAHHOIO PABOYEIO TOKA HE BOAEE 30MA (npeAoXpaHUTEAD).
AAA DTOro OBPATUTECH K DAEKTPUKY.

MU3BEFAMTE UCINOAb3OBAHMSA NMPUBOPA BO3AE BAHHbI, AYLUA,
YMbIBAAbHUKA UAU MPOYUX HAMOAHEHHDbIX XXUAKOCTbIO
COCYAOB.

S

P P

HeAb3A TbCA, Np BaHHY UAM AyLl.

MOCAE OKOHYAHUA UCMOAB3OBAHUA OTCOEAUHUTE NMPUBOP OT
CETU MUTAHUA.

P He ocTasasiiTe BKAIOUEHHBIN NpUGOp 6e3 npucMoTpa.

P AaiiTe npuBopy MOAHOCTbIO OCTBITb, NEPeA TeM Kak y6paTb ero Ha MecTo.

P He norpyxaitTe IpuGOp B BOAY MAM APYTYIO XKUAKOCTb.

@ } He KAapuTe HPMGOP Ha MATKMe NOBEPXHOCTU, KakK, Hanpumep, KOBpbl, NOCTeAbHOE @
6eAbe, NOAOTEHLA, BaHHbI€ KOBPUKU U T.A.

} yseAMTeCh B TOM, YTO Hanps>XeHWe B CETU COOTBETCTBYET HaNpAXXeHUIO, yKazaHHOMY
Ha npubope.

P XpaHuTb B HEAOCTYMHOM AASl AeTelt MecTe. McnoAbsoBaHMe 3TOro Npubopa AULaMK C
YMEeHbLUEHHbIMK 4)M3HLIECKMMM, YYBCTBUTEAbHBIMU UAU YMCTBEHHbIMU CI'IOCOsHOCTﬂMM
WMAM HEXBATKOM OMbITA U 3HAHWUIA MOXKET 6bITb OMacCHbIM. AMLla, OTBETCTBEHHbIE 32 UX
6e30MacHOCTb, AOAXHbI AaTh YETKUE UHCTPYKLIMM UAM KOHTPOAUPOBATH MCMOAL3OBAHME

annapaTa.
McnoabayiiTe TOAbKO aKcecCyapbl, nocTasasemsie Remington®.

M36eraitTe NpUKOCHOBEHMSA YacTel NPUBOPa K AULLY, LEE UAU KOXKE FOAOBbI.

He HakpyuunBaiiTe 3AeKTpUUiecKuit kabeab Ha pykosaTKy npubopa. PeryasipHo

npoBepsiiTe KabeAb Ha OTCYTCTBUE MOBPEKAEHUNA.

Mpubop He NpeAHa3HaYeH AAS UCTOAb3OBAHUS B MPOPECCUOHAABHBIX LIEASIX UAU B

NapuKMaxepCKOM CaAOHe.

MoBpexAeHHbIN 3AeKTpUUecKmuin kabeab HeGesonaceH. B cayyae obHapyxeHus

noBpeXAeHUit KabeAs npekpaTUTe NoAb3oBaHKe npubopom. OTHecuTe Npubop AAs

PEMOHTa UAU B GAMKAMLLMIA ABTOPU30 7 cepBucHbIi ueHTp Remington®.

P AAS NpOBEPKM MCMPABHOCTM MAW PEMOHTA ARHHOTO NMPUGOPa HeO6X0AMMBI OCOBbIe
UHCTPYMEHTbI. HEKBaAM¢MLLMPOEaHHbIﬁ PEMOHT MOXXEeT NPpUBECTU K TpaBMam
MNOAb30OBaTEASA.

P MpoussoaMTEAb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 32 OBPEXKAEHMA CaMOro Npu6opa MAM

APYroro uMyuiecTea, a Tak>xe TpaBMbl AIOAel;li, ABUBLUNECA PE3YAbTAaTOM HEI'IPBBMAbHOﬁ

3KCMAYaTalMUM UAM HECOBAIOAEHUA YKa3aHUIA, AAHHbIX B PYKOBOACTBE.

v v vwvw

® -
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&3 3ALLMTA OKPYIKAIOLLLEN CPEAbI

Mo okoH4YaHMM cpoKa 3KCMAyaTaLnK He BbibpackiBaiiTe ero BMecTe ¢ 6bITOBbIMU
OTXOAAMMU. yTMAMBMPOEaTb BbIMPAMUTEAbL MOXXHO B CEPBMCHOM LLleHTpe Remington® UAU B
COOTBETCTBYIOWMX MPUEMHBIX MYHKTaX.

E 3a AOMOAHUTEAbHO MH$OPMALLMEit O MOBTOPHOM MCMOAb30OBAHMM MATEPUAAOE
EEEE o6pallaiiTech, MOXaAyICTa, Ha CAUT Www.remington-europe.com

‘»‘ CEPBUCHOE OBCAYXUBAHUE N TAPAHTUA

Mpubop npoulea nposepKy 1 He umeeT aAedekTos. Mbl rapaHTUpyem oTcyTcTBMe B Mpubope
AE¢EKTOB, BO3HMKAOWMX N3-32 HEKAYECTBEHHbIX MaTepUaAOB UAU HeKa4yecTBEHHOM CGOPKM,
B Te4eHMe rapaHTUHHOTO CPOKaA CO AHSA NMOKyNKku npubopa. EcAn B TeueHue rapaHTuitHoro
cpoka Baw npubop BbIfAET M3 CTPOSA, Mbl — MPU HAAMUMM YeKa — BeCrAaTHO OTPEMOHTHUPYeM
€ro MAW 3aMeHUM Ha HoBbi. CPOK rapaHTMM TeM caMbiM NpoAAsieTcs. B cayyae noaomkm
npu6opa CBAXMUTECH MO TeAepOHy C CepBUCHbIM LieHTpoM Remington B Bawem peruone.

@ Aapeca u TeAepOHbI CEPBUCHBIX LLEHTPOB MOXHO y3HaTb MO 6ecrAaTHOMY TeAepOHy ropsveit @
AHum 8-800-100-801 I* (*3BoHKM GecriaaTHbie no TeppuTopumn PO)
AaHHas rapaHT1A NPEAOCTaBAAETCS B AOMOAHEHME K BaliMm 3aKOHHBIM Npasam noTpeGuTeAs.
[apaHTUs ACCTBMTEABHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOPbIX Bbl npuobpean npubop y Hawero
ABTOPU3OBAHHOTO AMAEpa.
raPaHTHﬂ He pacnpocTpaHAeTCa Ha Ae¢EKTbI, BO3HUKLIMNE U3-3a HeI'IPaEHAI:HOl‘:i
3KCMAyaTaummn npubopa, MCNOAb30BaHMS €rO HE MO Ha3HAYEHUIO, U3MEHEHMS KOHCTPYKLUM
MAM HECOBAIOAGHMA MHCTPYKLMIA NO TEXHUYECKOM 3KCMAyaTaumm 1/ AU Mepam
NPEAOCTOPOXKHOCTY. [ApaHTUs MCTEKAeT, ecAM NPUBOP BbIA pa306paH MAN OTPEMOHTUPOBAH
He aBTOPU30BaHHbBIM HAMU AULLOM.

FapaHTHA Ha M3AeAMe 5 AeT C AaTbl MPOAAXKM
FAPAHTUMHbIA TAAOH

Moaeab REMINGTON® $9951

Aata npoaaxu

Mpoaasew,

(noanuce, neyats)

N3aeane nposepero. MpeTeH3uit He uMelo.
C YCAOBMAMMU rapaHTUM O3HAKOMAEH M COTAaceH.

noKynaTeAb M.Mn.
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Yeni Remington® iiriiniinii satin aldiginiz icin tesekkiir ederiz.
Kullanimdan 6nce kullanim talimatlarini dikkatlice okuyunuz ve daha sonra
tekrar basvurmak tizere giivenli bir yerde saklayiniz.

® URUN OZELLIKLERI

Elektriklenmeyi 6nleyici mikro soliisyonlarla doldurulmus seramik plakalar
Hareketli plakalar — diizlestirirken saglara esit baski yapmasi igin

Agma-kapama digmesi

@ Ayarlanabilir +/- 1s1 kontrolleri, sag tipine ve uzunluguna gére hassas ayar yapilmasini
o

saglar - 150°C-230°C

ijital 1s1 géstergesi — 150°C-230°C. istenen isiya ulasan kadar 1si ubuklari yanip
soner

Diigme kilitleme 6zelligi — +/- tuslarina basarak istenen isiya getiriniz ve * - ‘ tusunu
2 saniye basili tutarak ayarlari kilitleyiniz. Isi goriintiisiiniin yaninda bir ‘ asma kilit *
semboli belirecek.Bu diizlestiriciyi kullanirken isi ayarinin yanlishkla degistirilmesini
engeller. Ayar kilidini tekrar agmak igin ‘- ‘ tusuna basiniz ve 2 saniye basili tutunuz

Turbo 151 yiikseltme 6zelligi — otomatik olarak en yiiksek isiya getirir. ‘+’ tusunu 2
saniye basili tuttugunuzda 1s1 230°C dereceye yiikselir

Otomatik kapanma emniyeti — Bu cihaz diigmelerine basiimadiginda ya da agik
unutuldugunda, 60 dakika sonra otomatik olarak kapanir.

m Plaka kilitleme diigmesi: Kolay muhafaza igin plakalar birlikte kilitlenebilir
A Kilitli — Kilitlemek iin diigmeyi saat yéniinde ceviriniz.
a Acik - Kilidi agmak igin diigmeyi saat yoniinin aksine geviriniz.

NOT: Kilitli durumdayken cihazi isitmayiniz

Coklu voltaj: Ulkenizde veya yurtdisinda kullanmak icin
120 voltta kullanildiginda 1sinma siireleri ve 1silar degiskenlik gosterebilir

siya dayanikli kese

1,8 m kivrilmaz kablo

5 yil garanti
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© KULLANIMTALIMATLARI

P Kullanimdan énce sagin temiz, kuru ve diizgiin oldugundan emin olunuz.

P Cihazi prize takiniz ve LED is131 yanana kadar agma-kapama diigmesine basili tutunuz.
Istenen isiya ulasana kadar isi cubuklari yanip séner ve kullanima hazir oldugunda cihaz
“bip” sesiyle haber verir.

Diiz ve bakimli bir sonug icin diizlestirici aleti sagin biitiin uzunlugu boyunca durmaksizin
hareket ettiriniz

Saca hasar gelmesini 6nlemek igin bu hareketi sadece iki defa tekrarlayiniz.

v v

ONEMLI TALIMATLAR |

P Cihazin iginde olusan yliksek 1s1 sebebi ile kullanim sirasinda &zellikle dikkatli olunmalidir.
P Isinirken, kullanim sirasinda ve sogurken diiz, yumusak ve istya dayanikli bir yiizey
tizerine birakin. Cihazi sadece sapinin ucundan tutun.
» Bu yliksek performansli bir triindir, saca zarar vermemek igin ¢ok sik kullanimdan
kagininiz.
@ P Unutmayiniz ki sag sekillendirme tranlerinin siirekli kullanimi kaplamayi bozabilir. @
P Kaplamanin kalitesine zarar verebileceginden, yiizeyini cizmeyiniz.

® TEMIZLIKVEBAKIM |

Cihazin fisinin ¢ekilmis durumda ve soguk oldugundan emin olunuz Sapin disini hafif nemli
bir bezle siliniz. Uriintiniiziin etkinligini korumasi igin kullandiktan sonra nemli bir bezle
siliniz. Temizlik icin agindirici sivilar kullanmayiniz aksi halde riin hasar gorebilir.

T ®
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]ﬁ\ GUVENLIK UYARILARI

UYARI - EK GUVENLIK iCiN CALISMA AKIMI 30mA’i GECMEYEN
BiR ARTIK AKIM CIHAZININ (RCD) KURULMASI ONERILIR. BiR
ELEKTRIKCIDEN BiLGi ALINIZ.

BANYO KUVETI, DUS, LAVABO VEYA SU iHTiVA EDEN KAPLARIN
YAKININDA KULLANILMAMALIDIR.

S

SEKILLENDIRICi KULLANILMADIGI ZAMANLARDA PRIiZDEN
CIKARILMALIDIR.

Bur iiriin banyo veya dusta kullanim igin uygun degildir.

P Sac diizlestiriciyi agik birakip uzaklasmayin.

P Sekillendiriciyi cantasina koymadan énce sogumasini bekleyin.

P Su veya diger sivilara batirmayin.

P Sekillendiriciyi sicakken yumusak malzemeler iizerine koymayin. Orn. Hali, yatak @
ortiileri, havlu vb.

P Kullanilan voltajin her zaman iriine uygun voltaj olmasina dikkat edin.

P BBu iriini cocuklarin ulasamayacagi yerlerde muhafaza ediniz. Bu cihazin fiziksel engelli

veya zeka Oziirlii veya tecriibesiz ve bilgisiz kisiler tarafindan kullanim tehlikelere yol

acabilir. Bu kisilerin giivenliginden sorumlu kisiler bu kisileri kullanim konusunda agik ve

net olarak bilgilendirmeli veya cihazin kullanimini denetlemelidir.

Sekillendirici ile birlikte Remington® tarafindan saglananlar harig higbir ek arag

kullanmayin.

Sicak tabakalardan higbiri boyun veya yiiziin diger kisimlarina degmemelidir.

Kordonunu iiriiniin tizerine sarmayin. Diizenli olarak kordonun saglam olup olmadigini

kontrol edin.

Bu makine ticari kullanim veya kuafér kullanimi igin degildir.

Hasarli kordon tehlikeli olabilir. Makinenin kordonunun hasar gérmesi halinde tehlikeye

maruz kalmamak igin derhal kullanimi kesin, Griinii tamir veya degisim icin size en yakin

Remington® yetkili servisine gotiiriin.

Aracin incelenmesi, tamiri veya ayari igin 6zel araglar gerekmektedir. Yetkisiz kisilerin

yapacagi bu tiir calismalar kullanici agisindan tehlikeli olabilir.

Uriintin yanlis kullaniimasi, kétii kullanim veya bu talimatlara uyulmamasi dolayisiyla bu

iiriine, kisilere ya da esyalara gelebilecek hasardan dolayi sorumluluk kabul edilmez.

vwv vwv v

v
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&b CEVREYi KORUMA

Kullanim émrii sonunda diizelticiyi ¢éplerle birlikte atmayiniz. Bu islem Remington® servis
merkezlerimizde veya uygun toplama alanlarinda yapilabilir.

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi icin www.remington-europe.com
—

' SERVIS VE GARANTI |

Bu iiriin kontrol edilmis olup herhangi bir kusuru bulunmamaktadir. Uriin satin alindigi
tarihten itibaren garanti siiresi boyunca hatali malzeme veya iscilikten dogacak tiim
kusurlara karsi garantilidir. Uriin garanti siiresi iginde arizalandiginda satin alma belgesi
gosterildigi takdirde ariza tamir edilecek, tiriin veya pargalari degistirilecektir. Bu islem
garanti siresini uzatmamaktadir.
Garanti icin bdlgenizdeki Remington® yetkili servisine basvurunuz.

@ Bu garanti yasal tiiketici haklarina ek olarak sunulmaktadir. @
Garanti, drtintn yetkili bir satici tarafindan satildigi tiim ilkelerde gegerlidir.
Kaza veya yanlis kullanim, koti kullanim, yapilacak degisiklikler veya teknik ve/ veya
glivenlik talimatlarina uyulmamasi nedeniyle dogacak hasarlar garanti kapsami disindadir.
Uriin tarafimizdan yetkilendirilmemis bir kisi tarafindan sokiildigii veya tamir edildigi
takdirde garanti gegersizdir.

T ®
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ROMANIA

Vad multumim pentru ci ati achizitionat noul dumneavoastra produs
Remington®.

inainte de utilizare, vi rugam sa cititi instructiunile cu atentie si sa le pastrati
intr-un loc sigur pentru consultarea lor viitoare.

‘® CARACTERISTICI ESENTIALE

Placi ceramice imbibate cu micro scuturi de balsam rezistente la incretire
Plici mobile — pentru o presiune uniformi asupra parului pe masuri ce il indreptati

Buton pornit-oprit

SININCY

Comenzile +/- de reglare a temperaturii, a5|gura un control precis al cildurii pentru a
se potrivi tipului si lungimii parului - 150°C-230°C

m]

Afisaj digital al temperaturii — 150°C-230°C. Barele de temperaturi lumineazi
intermitent pand cand este atinsd temperatura doritd

ul

Functie de blocare a intrerupétorului — Setati temperatura doritd apisand butoanele

+/- si blocati setérile intrerupitorului apdsand butonul *-* timp de 2 secunde. Simbolul
@ unui lacdt va fi afisat langd temperaturd. Acest lucru va impiedica modificarea @
accidentald a setdrilor de temperaturi in timpul utilizarii aparatului de indreptat.

Pentru a debloca setdrile comutatorului, apasati si
timp de 2 secunde

eti apdsat din nou butonul ‘-

Functia Turbo boost — efectueaza in mod automat setarea la temperatura cea mai
nalta. Tineti apdsat butonul ‘+’ timp de 2 secunde si temperatura va atinge nivelul de
230°C

Oprire de siguranta automata — Acest aparat se va opri in mod automat dacd nu este
apdsat nici un buton sau daci este ldsat pornit mai mult de 60 de minute

m intrerupitor de blocare a plicii: Plicile pot fi fixate impreuna pentru o depozitare

facila

8 Blocat — Rotiti in sensul acelor de ceasornic pentru a inchide

@ Deblocat - Rotiti invers acelor de ceasornic pentru a deschide -
NOTA: Nu incilziti aparatul in pozitia de blocare

Tensiuni multiple: Pentru a fi utilizat acasa sau in afard
Atunci cand este utilizat la 120 V, timpii de incélzire si temperaturile pot diferi

Pungi pentru protectie termica

Cablu risucibil de 1,8 m

Garantie 5 ani

® -
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ROMANIA

‘® INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

P Tnainte de utilizare asigurati-vi ci parul este curat, uscat si descurcat.

P Conectati unitatea la priza, apisati si tineti apisat butonul pornit-oprit pani in
momentul in care se aprind LCD-urile. Barele de temperaturi lumineaza intermitent
pani cand este atinsd temperatura doritd, dupa care aparatul va emite un semnal sonor
in momentul in care este pregitit pentru a fi utilizat.

Deplasati aparatul de indreptat pe toatd lungimea parului, fird a va opri, pentru a obtine
un finisaj moale si neted.

Repetati numai de doud ori pentru fiecare sectiune pentru a preveni deteriorarea
parului.

v v

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE ‘

Din cauza temperaturii foarte ridicate pe care o poate atinge aparatul, trebuie acordatd

o atentie deosebiti n timpul utilizirii.

Tn timp ce se incilzeste, in cursul utilizrii si ricirii, asezati aparatul pe o suprafati plati,

netedai si termorezistentd. Tineti aparatul doar de capatul ménerului. @
Acesta este un produs de inaltid performantd, evitati utilizarea frecventd pentru a

preveni deteriorarea parului.

Vi rugam sa retineti ca utilizarea regulati a produselor de coafat poate deteriora stratul

de acoperire.

Nu zgariati suprafata, deoarece acest lucru va afecta eficienta stratului de acoperire.

v Vv Vv Vv Vv

® CURATARE $I INTRETINERE |

Asigurati-va cd aparatul este scos din prizd si ricit. Nu zgariati suprafata, deoarece acest
lucru va afecta eficienta stratului de acoperire. Nu utilizati un lichid de curitare abraziv
pentru a curata, deoarece acesta poate deteriora suprafata.
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ROMANIA

'l AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA

AVERTISMENT - PENTRU PROTECTIE SUPLIMENTARA ESTE
RECOMANDATA UTILIZAREA UNEI INSTALATII DE CURENT
REZIDUAL (RCD) CU O VALOARE NOMINALA A CURENTULUI DE
OPERARE REZIDUAL CARE SA NU DEPASEASCA

30mA. CONSULTATI UN ELECTRICIAN.

ESTE CONTRAINDICATA UTILIZAREA ACESTUIA iN APROPIEREA
CAZILOR, DUSURILOR, LAVOARELOR SAU A ALTOR RECIPIENTE CARE
CONTIN APA SAU ALTE LICHIDE.

“1 )
Acest produs nu se foloseste in baie sau la dus.

APARATUL SE VA DECONECTA DE LA SURSA PRINCIPALA DE
ALIMENTARE ATUNCI CAND NU ESTE FOLOSIT.

@ P Nu lisati aparatul nesupravegheat atunci cind este pornit. @
P Lisati aparatul si se riceasci inainte de a-| depozita.
P A nu se scufunda in api sau in alte lichide.
P Nu asezati aparatul de par pe materiale moi respectiv covoare, asternuturi, covoare,
paturi etc.
P Asigurati-vi intotdeauna ca voltajul care urmeazi si fie folosit corespunde voltajului
indicat pe unitate.

P Deporzitati produsul in locuri inaccesibile copiilor. Utilizarea acestui produs de citre
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experientd
si cunostinte poate provoca accidente. Persoanele responsabile de siguranta acestora
trebuie s3 ofere instructiuni explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.
Nu utilizati alte dispozitive la acest aparat in afara celor puse la dispozitie de citre
Remington®.
Evitati contactul dintre elementele incinse si fata, git sau scalp.
Nu infisurati cablul in jurul unitatii. Verificati periodic cablul pentru a sesiza eventualele
deteriorari.
Acest produs nu este destinat utilizirii comerciale sau in saloane.
Cablurile deteriorate pot fi periculoase. Daci cablul de alimentare se deterioreaza,
Intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul celui mai apropiat service Remington®
autorizat pentru reparatii sau inlocuire, pentru a evita un potential pericol.
Efectuarea oricdror examindri, ajustiri sau reparatii necesitd scule speciale. Lucririle de
reparatii necalificate pot crea circumstante periculoase pentru utilizator.
Nu ne asumam responsabilitatea pentru pagubele produsului, persoanelor sau altor
elemente cauzate de utilizarea necorespunzitoare, abuz sau nerespectarea acestor
instructiuni.

vwv vwv v

v v

® -
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ROMANIA

&2 PROTEJATI MEDIUL

Nu aruncati produsul impreuna cu celelalte resturi menajere. Eliminarea acestuia
se poate face la Centrele noastre de Service Remington® sau la centre de colectare
corespunzdtoare.

E Pentru mai multe informatii despre reciclare puteti vizita
mmm WWW.remington-europe.com

™| SERVICE §I GARANTIE |

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Garantdm acest produs impotriva oriciror
defecte datorate materialelor sau executiei defectuoase corespunzitor perioadei de
garantie, de la data de achizitionare initiald de citre consumator. Dacd produsul se
defecteazi in decursul perioadei de garantie, vom remedia orice defect sau vom opta
pentru inlocuirea produsului sau a oricirei componente a acestuia fira nici un cost, cu
@ conditia sd existe dovada achizitionarii. Aceasta nu inseamna prelungirea perioadei de @
garantie.
in cazul in care produsul dumneavoastri se afld in perioada de garantie trebuie numai si
contactati telefonic Centrul Service Remington® din regiunea dumneavoastra.

Aceasti garantie este oferitd suplimentar drepturilor dumneavoastri legale obisnuite.

Garantia se va aplica in toate térile in care produsul nostru este vandut prin intermediul
unui dealer autorizat.

Garantia nu include remedierea defectiunilor cauzate accidental sau in urma utilizirii
necorespunzitoare, abuzului modificdrilor produsului sau utilizarea incompatibild cu
instructiunile tehnice si/sau de sigurantd necesare. Garantia nu se va aplica daci produsul a
fost demontat sau reparat de citre o persoani care nu este autorizatd de cdtre noi.

Pentru informatii detaliate despre produs, v rugam si va adresati :
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Siriului 36-40, Sect ., Bucuresti.
Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistentd SERVICE: Best Expert Service Jak SRL
Str. Drumul Taberei nr.4, bloc F, sector 6, Bucuresti.
Tel./fax: +40 21 411 92 23; Mobil: +40 788 030 359

®
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3ag euXapIOTOUHE yia TNV dyopd Tou mpoidvTog Tng Remington®.
Mpiv T XpAon Tou, mapakaloUpe d1aBACTE MPOOEKTIKA TIG 0dnyieq Kal purGETe
TIG 0c A0PaAéG HEPOG WOTE VA UTTOPEITE va AvaTpEXETE O AUTEG HEANOVTIKA.

®| BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

Kepapikég MAAKEG EPTIOTIONEVEG PE HAAOKTIKA PIKpOooTolxe(a kaTd Tou
dpllapiopatog

KivoUpeveg MAAKEG — yla OpoLOPop®N Tieon oTa HaAALd KATA To {(olwpa

Atakormng On-Off

@ Ztolxela eAéyxou +/ - pUBUIONG Beppokpaaciag — mapexouv akpipr EAeyxo g
Bepuokpaciag yla kabe TUTO Kat HAKOG HAAAL®V - 150°C-230°C

Wnaolakn EvdelEn Beppokpaciag — 150°C-230°C. Ot Ypappég TNng Beppokpaciag
avaBoaBrivouv PExpt va eruteuxBel n embupunTy Bepuokpacia

Aettoupyia KAEW®OUATOG KOUUTIL®YV - PuBpiote Tnv emubupnty) Bepuokpacia
naT®VTag Ta KOUUTLA +/- Kal KAEWB®OTe TIG puBpi{oelg auTég MaTOVTAg TO
Koupr - yia 2 deutepoAernta. ‘Eva oUpBolo AoukéTou Ba epdaviotei dimka
otn Beppokpacia. ‘EToL anotpéneTtal ) akouola aAAayn Twv pubuicewv
Bepuokpaciag katd tn xpnon Tou YaAldol 1owPaTog. MNa va EeKAEdOoeTE @
TIG PUBNIOELG KOUUTILWY, TTATAOTE KAl KPATAOTE TATNHEVO TIAAL TO KOUMTT - yia
2 deutepoOAenta.

Aettoupyia Turbo boost — puBuigel autdépata tnv uPnAdTepn Beppokpaoia.
KpaTtnote matnpévo To Koupr “+' yia 2 deutepOAemTa Kat n Beppokpaacia Ba
avéBel otoug 230°C

Autédpatn arevepyoroinon acpaieiag — H povada anevepyoroleital autépata
av dev matnBei kavéva uroutdv 1 av peivel evepyoronpévn yia meplooodTepa
anod 60 Aemta

m AlakOTITNG KAEWBWPATOG MAAK®V: Mmopeite va kAeioeTe padi Tig MAGKEG yia
€UKOAN anoBrkeuon
A KAeidwpa - MNupioTe T1g deEl60TPOdA Yia va kAeloouv
@ ZekAeidwua — MNuploTe TIg aploTepdOTPODA Yia va avoiEouv
SHMEIQZH: Mn 6eppaivete Tn povada 6Tav eival oe BE0N KAEWBOUATOG

MoAAamA@v Tdoewv: Ma xpnon otn xwpa oag N oto e§wTepikd. ‘OTav
Xpnotporoteital oe T@on 120 V, oL Xpovol avamnTuéng Beppokpaciag Kat ot TIHEG
Bepuokpaciag evdéxeTal va dladpépouv”

ONKN pe BepuonpooTaacia
KaA®310 1,8 m pe duvatotnTa MeploTpodng

5Xpovia eyyunaon
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‘®| OAHTIES TIA TH XPHZH

v

Mpv ™ Xxpron BeBalwbeite 6TL Ta paAAld oag eival kaBapd, oTeyva Kat Xwpiq
KOUTOUG.

P SuvdéoTe TN povdda oTny Mpida, MATHOTE KAl KPATAOTE MATNUEVO TO SLAKOTTN
On-Off uéxpt va avayet n LCD. Ot ypappég tng Bepuokpaciag avaBoofivouv
péxXpL va etuteuxBei n erbuUNTH BepHoKpacia Kat KAToémy akoUyeTat amod
Hovada éva nXnTiké onpa otav ivat £Toun yia xpnon.

Mepaote TO YAAidL IOIOUATOG O OAO TO HNKOG TWV HAAAIDV Xwpig va
OTAUATAOETE, Yia Aeio kal anaAd anotéAeoua.

EmnavaAapBavete povo dUo popéq oe KABe TOUPA Yla va PNV Kataotpapouv ta
HaAALd oag.

v v

€ IHMANTIKEZ OAHFIEX |

» Autn n ouokeun styling pnopei va avantuooet MOAU uPnAR BepudTNTA, Yia AUTO
anatteital 1Blaitepn Mpoooxn KAta In Xpnon tng.

» lMa 600 dldoTnua n cuokeun) BeppaiveTal, xpnotpornoleital ) YuxeTat, va v @
TomoBeTeite 0€ pia eMinedn, Aela emupdavela, avOekTikn oTn BeppdTNTa. Na
KPATATE TN OUOKEUT) ATIOKAELOTIKA Ard To AKpo NG AaBNg.

P Mpoékettat yia éva npoidv uPnAng andédoong, YU auté va anopelyeTe T ouxXvh
XPNOT TOU YLa VA PNV KaTaoTpéPeTe Ta HaAAld oag.

P ‘ExeTe uméyn oag 4Ti N OUXVN XPNON MPOI6VTWY styling oTa aAAld propei va
KATAOTPEWYEL TNV EMIOTPWON TNG CUGKEUNG.

P Mn ypatlouvate tnv emuddvela, kabBhg autd Ba neplopiost Tnv
AMOTEAEOUATIKOTNTA TNG EMEVIUONG.

© KAOAPIZMOZ KAI SYNTHPHEH

BeBawwBeite 0TI N ouokeun €xel anoouvdeBel anod Ty pifa kat £XEL KPUMOEL.

Ma va dlatnpfoeTe TNV AMOTEAECUATIKOTNTA TOU TPOidVTOG, dpovTioTe va To
OKOUTI{eTE HETA TN XPNON HE €va vwro navi. Mn xpnotporoleite OTIABWTIKO uypd
KaBaptlopoU yia Tov KaBaplopo, ylati propei va rmpokaAéaet {nuia.

@
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i OAHTIES AZ®AAEIAS

MPOEIAOMNOIHZH - FA MPOZOETH NMPOZTAZIA ZYNIZTATAI H EFKATAZTAZH
MIAZ ZYZKEYHZ PEYMATOZ AIAPPOHZ (RCD) ME EKTIMQMENO PEYMA
AIAPPOHZ NMOY AEN ZENEPNA TA

30mA. ZYMBOYAEYTEITE ENAN HAEKTPOAOTIO.

AEN NPENEI NA XPHZIMONMNOIEITAI AIMAA ZE MMANIEPEZ, NTOYZ, NINTHPEZ
'H AOXEIA NOY NEPIEXOYN NEPO 'H AAAA YTPA.

Q

TO WAAIAI MPENEI NA AMOZYNAEETAI ANO THN MAPOXH PEYMATOZ OTAN
AEN TO XPHZIMONOIEITE.

AuTé To TpoibV dev £VSEiKvUTaAl IO XPAON GTO UMAVIO ) OTO VTOUG

» Mnv apnvete To PaAidt xwpig emiBAewn eve eival evepyormoinuévo.

P Adnvete To PaAidl va Kpuwoel IPoToU To GUAAEETE.

» Mnv v BuBiZete og vepd N o AANA UYPA.

P Mnv tornoBeteite To YahidL oe paAakd UAIKE, TLX. XAAL, 0Tpdua, METOETEG,
XaAdkia, KATL @

» BeBalwbeite 4TI N TAON TIOU XPNOIHOTOLETAL AVTIOTOIKE! 0TNV TAON TIOU
avaypapeTal mavw oTrn CUCKEUN.

» Na ¢purdooetal pakptd and nadid. H xpnon authg TG CUCKEUNG and dtoua
E TIEPLOPLOPEVEG OWHATIKEG, ALTONTHPLEG N DLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) Ard
atopa Xwpig eprelpia kat yvaon, propel va mpokaAéoel KivdUvoug. Se TETolEG
TEPIMTMOELG TIPETEL Va €Xouv d0Bel cadeiq odnyieg yia Tn xpfon TG OUCKEUNG
1) va UTApxEeL ETUTHPNON Anod KAMoLlov UTeUBUuVvo yia TNV acpAAeld TwV TIApaATIave
ATOHWV.

» Mnv xpnotpornoleite dAAa eEapTHpata pe autd To Paidt ekTdHS amné auTd rmou
napéxovtat and Tnv Remington®.

P Anodelyete va £pBel OMOLOSATOTE HEPOG aMd TIG {E0TEG TIAAKEG OE EMAdN UE TO
npdowTo, To Aatpd 1 To KEPAAL 0ag.

» Mnv TuliyeTe To KaA®@B10 YUpW amd Tn ouokeun. EAEYXETE O€ TAKTA XPOVIKA
Sla0THHATA TO KAADSL0 Yla TUXOV onpuadla ¢pBopdg.

P AuTn n cuokeur) dev MpoopileTal yia eUMopLKY XPHON N XPHOT 08 KOUMWTAPLO.

P Ta pBapuéva kaAmdia prnopel va anofoulv emikivduva. Av untooTel {nuia
TO KAA®SLO MAPOXNG AUTNG TNG CUCKEUNG, SLAKOYTE ApEéTwg TN XPNOT Kal
ETUOTPEYTE TN OUOKEUN OTO KOVTIVOTEPO EEOUCLOBOTNHEVO O£PRIG TNG
Remington® yla emokeun 1) avTikatdoTaaon, yla va anopuyeTe OmolovonmoTe
kivduvo.

P AnaitoUvtal 181K epyaleia yia omolodNMoTe EAeyX0, IPOCAPHOYT 1) ETUCKEUT).
Epyaoieg ermuokeung and un edikoug, Unopei va odnynoouv To XpHotn oe
£MIK{VOUVEQ KATAOTATELG.
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» Aev avalapBdvoupe Tnv euBiVN yia BAARN TOU MPoidVTOg, aTdHwWY 1
AAAWV QVTIKEIEVOV AOYW UN EVBEBELYHEVNG XPNONG, KAKAG XPHONG N KN
OUPHOPPWONG HE aUTEG TIG 0dNYieg.

& nPOsOXH

To TTpoidV TrepLéxel oTolXelo pTTaTaplag LOPLELOL VikEA{OL-pHETEANOUL.
Mnv TreT&TE TO TIPOTOV AT HE TX OLKLXKK XTTOPPIHHaTS. MTTOpE(TE VX TO
TTHPROWOETE O KATTOLO KXTAAANAO onpelo TUANOYT.

K Mo TTepALTEPW TIANPOWOPLEC OXETIKK HE TNV KVAKOKAWGTN
mmm cTTLOKEQOE(TE TNV LOTOTENS X paxg www.remington-europe.com

| SEPBIX KAl EFTYHZH |

AuTO TO IpoidV éxel eheyxOel kal dev €xel ehatT@pata. Eyyudpaote yia autd @
TO TPoidv OTL dev Ba mapouatdoel BAABEG AOYW EAATTWHATIKOV UAIK®OV 1

KATAOKEUNG Yla TNV Mepiodo eyydnong and tv apxtkin nuepounvia ayopdq arnod

TOV KATaVaAWTY). Av To TiPoidv Tapouctdoet BAARN evtdg Tng reptddou eyylnong

Ba emudlopbwooupe omoladnrote BAARN ) Ba avTIKATACTHOOUNE TO TIPOLOV 1

OTIOLOBNTIOTE HEPOG TOU XWPIQ XpEwan, epdooV UTIAPXEL N anOdELEN ayopdg. AuTd

dev onuaivel mapdtaon Tng MePLOdou TNG eyyunong.

Ma Bépata eyylnong anAd kaAéote To KEvtpo Z€pRig Tng Remington® otnv

TIEPLOXN 0AG.

AUTHA N £YYUN0ON CUUMANP®OVEL TA KAVOVIKA VOUIA SIKALOMATAE 0ag.

H eyyUnon loxUel oe OAeq TIG XWPEG OTIG OTMOieq MWAE({TAL TO TPOIOGV pag amnod Evav
£EOUOLOBOTNUEVO AVTIMTPOOWTTO.

AuTA n gyyunon dev nspl)\uuﬁqvm B)\aBn TOoU npmovtoq Aoyw utuxnparoq n

Hn evdedetypévng xpncmq, KAKNG XPNHonG, HETATPOTNG TOU TPoidVTOG N xpnonq
avTiBeTa mpog TIg TEXVIKEG 0dNYieg f/kal odnyieq acdaleiag mou anattouvral.
AuTn 1 eyylnaon dev £xel LOXU av To MPOIOV EXeL amMoouvappoloynBein
emokeuaoTel and un e§ouctodoTnuévo amnod eudg Atouo.

@
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Hvala, ker ste izbrali ta izdelek Remington®.
Prosimo, da si pred uporabo pozorno preberete navodila za uporabo in jih
spravite na varno mesto za nadaljnjo uporabo.

@ oPIS

Kerami&ni plo3¢i, premazani z izdelki proti kodranju.

Pomigni plo3¢i — za enakomeren pritisk na lase med ravnanjem

Ce zelite vkljutiti enoto On/Off (vklop/izklop).

@ Nastavljlva gumba +/- za temperaturo zagotavljata nadzor nad toploto, da je prilagojena
vrsti in dolZini las — 150 °C-230 °C.

Digitalni prikazovalnik temperature — 150 °C-230 °C. Indikator temperature utripa,
dokler ni dosezena Zelena temperatura.

Funkcija zaklepanja — z gumboma +/- nastavite Zeleno temperaturo in zaklenite nastavitev
tako, da za 2 sekundi zadrzZite gumb «-». Poleg temperature se bo pokazala klju¢avnica. S
tem boste prepretili nezeleno spreminjanje temperature med uporabo ravnalca.
in za 2 sekundi zadrzite gumb «-», da odklenete nastavitve.

Funkcija hitrega dviga temperature — samodejno nastavi najvisjo temperaturo. Za 2
sekundi zadrzite gumb «+» in temperatura se bo dvignila na 230 °C.

Samodejni varnostni izklop — ta enota se bo po 60 minutah izklopila, &e ne pritisnete
nobenega gumba, ali ¢e je ne uporabljate.

m Zati¢ za zaklep plo3¢: za lazje shranjevanje lahko plod¢i zaklenete skupaj.
A Zati¢ obrnite v smeri urinega kazalca, da zaklenete.
@ Obrnite v nasprotni smeri urinega kazalca, da odklenete.

OPOMBA: Ne segrevajte enote, ¢e je zaklenjena.

Vet nastavitev napetosti: za uporabo doma in v tujini Ko enoto uporabljate
pod napetostjo 120V, so lahko &asi segrevanja in temperature razli¢ni.

Torbica, odporna proti visokim temperaturam

1,8-metrski vrtljivi kabel

5-letna garancija
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‘@ NAVODILA ZA UPORABO

P Pred uporabo morajo biti vasi lasje &isti, suhi in razvozlani..
p j j

» Napravo prikljutite na elektriko, pritisnite in zadrzite stikalo on/off (vklop/izklop), da
zasveti LCD zaslon. Indikator temperature utripa, dokler ni dosezena Zelena temperatura.
Ko je enota pripravljena za uporabo, boste zaslisali pisk.

P Za gladke in ravne lase ravnalec potegnite po celotni dolZini las v eni potezi.
Za dodatno zastito in najbolj$e rezultate, si pred ravnanjem las le-te razdelite in jih
poskropite s priilom za zas¢ito proti toploti. Z ravnanjem vedno zaénite pri spodnjih
plasteh las.

POMEMBNA NAVODILA ‘

Ker se oblikovalnik mo&no segreje, morate biti pri uporabi zelo previdni.

Med segrevanjem, uporabo in ohlajanjem enoto polozite na ravno in gladko povrsino,

odporno proti visokim temperaturam. Enoto drzite samo za konec rocaja.

To je izdelek za doseganje izjemnih rezultatov. |zognite se pogosti uporabi, saj lahko @
poskodujete lase.

Pomnite, da lahko redna uporaba izdelkov za oblikovanje poskoduje previeko.

Ne opraskajte povrsine, saj bo to zmanjsalo u¢inkovitost prevleke.

vwv v vwv

@ EISCENJE INVZDRZEVANJE |

Prepricajte se, da je naprava izklju¢ena iz elektricnega omrezZja in da je hladna. Da ohranite
ucinkovitost vasega izdelka, ga po uporabi oistite z vlazno krpo. Za ¢is¢enje ne uporabljajte
jedkih cistilnih tekocin, saj ga boste poskodovali.

'l VARNOSTNI UKREPI |

OPOZORILO - ZA DODATNO ZASCITO SE PRIPOROCA NAMESTITEV
PREOSTALE TRENUTNE NAPRAVE (RCD) S TOKOM, KI NE PRESEGA 30 mA.
ZA NASVET POVPRASAJTE ELEKTRICARJA.

NIKOLI JIH NE UPORABLJAJTE V BLIZINI KADI, PRH, UMIVALNIKOV ALI
DRUGIH POSOD Z VODO.

@ | |
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Izdelek ni primeren za uporabo v kadi ali pod prho

KO OBLIKOVALNIKA PRICESK NE UPORABLJATE, GA IZKLJUCITE IZ
ELEKTRICNEGA OMREZJA.

Ko je oblikovalnik pri¢esk vkljuéen, ga ne pustite brez nadzora.

Preden oblikovalnik pri¢esk spravite, potakajte, da se ohladi.

Izdelka ne potapljajte v vodo ali druge tekotine.

Oblikovalnika ne odlagajte na mehki material, kot je npr. preproga, posteljnina, brisa¢a,
odeja itd.

Zmeraj zagotovite, da napetost, ki jo uporabljajte, ustreza napetosti, ki je navedena na
napravi.

Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fizi¢no,
senzorno ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izku3enj in znanja, lahko pride do
nesret. Osebe, odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko poutiti o uporabi izdelka
ali jih med uporabo nadzirati.

S tem oblikovalnikom pri¢esk ne uporabljajte nobenih drugih nastavkov razen tistih, ki jih
ponuja Remington®.

Pazite, da noben del vrotih plos¢ ne pride v stik z obrazom, vratom ali glavo.

Kabla ne ovijajte okoli aparata. Redno kontrolirajte, ali je kabel po3kodovan. @
Naprava ni primerna za komercialno uporabo ali uporabo v frizerskem salonu.
Poskodovani kabli so nevarni. Ce se kabel naprave poskoduje, naprave vet ne uporabljajte
in jo odnesite k najblizjemu pooblas¢enemu serviserju Remington®, da vam kabel popravi ali
zamenja in tako prepreti pojav nevarnosti.

Za pregled, nastavitve ali popravilo so potrebna posebna orodja. Nekvalificirana popravila
lahko povzrotijo nevarnosti za uporabnika.

Ne prevzemamo odgovornosti za okvare izdelka, poskodbe oseb ali drugih stvari, do
katerih je prislo zaradi nepravilne uporabe, zlorabe ali neupo3tevanja teh navodil.

v v vvvww

vvvww v

v v

&> VARUJTE OKOLJE |

Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske odpadke. Napravo

lahko tudi odnesete v nade servisne centre Remington® ali na ustrezna zbiralis¢a.

E Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com
-_—

® -
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‘»‘ SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Izdelek nima napak pri materialu ali izdelavi, kar
garantiramo 3 leta od originalnega datuma nakupa. Ce se naprava pokvari med garancijskim
obdobjem, vam jo bomo brezplagno popravili ali zamenjali, &e boste predlozili dokazilo o
nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podalj$a. V primeru uveljavljanja garancije
enostavno pokligite servisni center Remington® v svoji bliZini.

Ta garancija je v skladu z va3imi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.
Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja poobla$¢eni prodajalec.

V garancijo niso vklju¢ene brivne glave/mreZice in rezila, ki so potro3ni deli.

Garancija prav tako ne vklju¢uje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali
nepravilne uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/
ali varnostnimi predpisi.

Garancija prav tako ne velja, &e je izdelek razstavljala ali popravljala oseba, ki nima naega
pooblastila.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov @
preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni

postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli

v najkrajSem gasu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.0. Uvoznik: VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
C.24.junija 21, 1231 Ljubljana-Crnute Trzaska 132, 1000 Ljubljana
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Tel: 0l 56472 47

orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca

@ | |
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

Hvala na kupnji novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe molimo pazljivo proéitajte upute i éuvajte ih na sigurnom mjestu za
kasniju uporabu.

© GLAVNA OBILJEZJA

Keramitke plotice s mikroregeneratorom koji stvara otpornost na kovréanje
Pomigne plo&e — za jednaki pritisak na kosu za vrijeme peglanja.

On/Off dugme

Prilagodljiva temperatura uz tipke +/- - optimalno kontrollran]e topline za precizno
postizanje topline te prilagodbe duZini i tipu kose - 150°C - 230°C

Digitalni prikaz temperature — 150°C - 230°C. PokazivaZ temperature trepti dok se ne
postigne Zeljena temperatura.

Funkcija zaklju¢avanja — Podesite Zeljenu temperaturu pritiskom na tipku +/- te zaklju¢ajte
pritiskom tipke ,,-,, na 2 sek. Na LCD zaslonu se pojavljuje simbol ,lokota“. Na ovaj nagin
sprjetavate slu¢ajne promjene temperature za vrijeme izravnavanja kose.

Za otkljutavanje opet pritisnite tipku ,,-,, na 2 sekunde.

@ Funkcija turbo zagrijavanja — automatski postavlja najvisu temperaturu. Drzite tipku ,,+* 2 @
sekunde i temperatura ¢e se popeti na 230°C

Automatsko sigurnosno iskljuéivanje — uredaj ¢e se sam ugasiti ako je uklju¢en, a u 60
minuta nije pritisnuta niti jedna tipka.

m Zakljuéavanje plotica — Plogice se mogu spojiti zbog lakseg spremanja.
8 Zakljutano — Okrenite u smjeru kazaljke na satu za zatvaranje.
a Otklju¢ano — Okrenite suprotno od kazaljke na satu za otvaranje.

UPAMTITE: Ne zagrijavajte uredaj u zaklju¢anom stanju.

Visestruki napon: Za koristenje kod kuce i izvan nje.
Ako ga koristite na 120V, vrijeme zagrijavanja i temperatura mogu varirati

Vrecica otporna na vrucinu

kabl koji se okrece, duzine 1,8 m

5 godine garancije

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

‘®| UPUTE ZA UPORABU

P Prije uporabe kosa mora biti oprana, prosu$ena i ras¢esljana. Uredaj se moze koristiti i na
suhoj kosi.

Ukljuéite uredaj u napajanje, pritisnite i drzite prekida¢ on-off (uklj.-isklj.) dok se ne upali
LCD zaslon. Pokaziva¢ temperature trepti dok se ne postigne Zeljena temperatura, a kada je
spremna za rad, jedinica ¢e se zvu¢no oglasiti.

Prodite peglom kroz cijelu povriinu kose, bez zaustavljanja zbog dodatnog zagladivanja.
Postupak na svakom pramenu ponovite samo dvaput kako ne biste o3tetili kosu.

v

vwv

VAZNE UPUTE |

P Zbog izuzetno visoke temperature na kojoj se aparat koristi, budite izuzetno oprezni pri
njegovoj upotrebi.

» Zavrijeme grijanja, prilikom uporabe ili hladenja, uredaj odlazZite na ravnu, mekanu povrsinu
koja je otporna na toplinu. Uredaj drzite za kraj rucke.

P Ovo je visokokvalitetni proizvod, stoga izbjegavajte &estu uporabu kako ne biste o3tetili

kosu. @
@ P Uzmite u obzir da redovito koriitenje sredstava za uljepsavanje kose moze ostetiti povrsinu
aparata
» Nemoijte grepsti po povrsini ako Zelite odrzati postojanost zastitnog sloja.

@ EISEENJE | ODRZAVANJE

Uvijerite se da je aparat isklju¢en i ohladen. Kako biste dobro odrzali svoj proizvod otistite
ga poslije uporabe s vlaznom krpom. Nemojte koristiti tekucine za Cid¢enje jer ¢e do¢i do
ostecenja.

T ®
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

'l SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE - KAO DODATNA ZASTITA PREPORUCA SE INSTALACIJA
ZASTITNOG UREDAJA PROTIV STRUJE KVARA (RCD) S MAKSIMALNOM
RADNOM STRUJOM OD 30 mA. ZA SAVJET PITAJTE ELEKTRICARA.

NE SMIJE SE KORISTITI BLIZU KADA, TUSEVA, UMIVAONIKA ILI DRUGIH
POSUDA S VODOM ILI DRUGIM TEKUCINAMA.

n’
Ovaj proizvod nije namijenjen uporabi u kadi ili pod tusem

APARAT MORA BITI ISKLJUCEN IZ NAPAJANJA STRUJOM KAD NIJE U
UPOTREBI!

» Ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je ukljugen.

P Prije nego §to aparat spremite, ohladite ga.

» Ne uranjajte ga u vodu ili ikakvu tekuéinu.

P Ne postavljajte aparat na meku podlogu — tepih, krevet, ru¢nike itd.

P Pazite da napon koji koristite bude prilagoden naponu koji je naveden u uputama za

@ upotrebu. @

P Driite ovaj proizvod izvan domasaja djece. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih
fiziekih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje nemaju iskustva, moze do¢i do
opasnosti. Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati
uporabu uredaja.

P Za ovaj aparat koristite iskljugivo pribor tvrtke Remington®.

P Pazite da vruéi dijelovi aparata ne zahvate lice, vrat ili kozu glave.

P Ne omatajte kabel oko aparata. Prije upotrebe provjerite kabel, i ne koristite ga ako je
ostecen.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.

P Ojsteceni kablovi mogu predstavljati opasnost. Ako je kabel o3tecen ne koristite aparat i
obratite se ovlaitenom serviseru tvrtke Remington®, kako bi se izvriio popravak aparata
te izbjegle opasnosti pri upotrebi.

» Za bilo kakvu provjeru, prilagodbu ili popravak potrebni su posebni alati. Neovlasteni
popravak moze predstavljati opasnost za korisnika.

» Ne preuzimamo odgovornost za ostecenje proizvoda i drugih predmeta ili ozljedu osoba, a
koje su prouzrokovane zlouporabom ili nepridrzavanjem ovim uputama.

® -
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HRVATSKI JEZIK / SRBIJA

& ZASTITA OKOLISA

Ne odlazite uredaj u kuéni otpad po isteku njegovog radnog vijeka. Odlaganje je moguée u
servisnom centru poduzeéa Remington® ili na odgovarajué¢im odlagalistima.

E Daljnje informacije o odlaganju proditajte na www.remington-europe.com
—

E SERVIS | JAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka. Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od

datuma kupnje od strane potrosata za kvarove nastale uslijed neispravnog materijala ili
neodgovarajuce izrade. Ako u jamstvenom roku dode do kvara na proizvodu, uz dokaz o
kupniji uklonit ¢emo kvar ili besplatno zamijeniti proizvod ili njegov dio. To ne znati produljenje
jamstvenog roka.

U slugaju kvara jednostavno pozovite Remington® servisni centar u vasoj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobitajenih zakonskih prava.

@ Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima nas$ proizvod prodaje ovlaiteni prodavatelj. @
Ovo jamstvo ne ukljutuje ostecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene
proizvoda ili uporabe koja nije u skladu s tehni¢kim i igurnosnim uputama. Ovo jamstvo ne
vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

Remington servisni centar:
Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb,
Tel. 01/3772 644, fax. 3772 566, mobile: 091 66 01 777

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, 9. Bukova_ki ogranak br. 25,
Zagreb, tel/fax: 01 24 81 155

Prodajno mjesto

Proizvod

Broj ra_una

Datum prodaje Potpis prodava_a i pe_at

T ®
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

b GERMANY Central Europe

» BENELUX

» FRANCE

> & 00800/821 700 821

P> SCANDINAVIA Mo.-Fr.9 a.m.— 5 p.m. Central European Time (free call)

P AUSTRIA E-Mail: service@remington-europe.com

» SWITZERLAND www.remington-europe.com

» SPAIN & +34 902 10 45 17;08.00 - 13.00; lunes - viernes (Posventa)
BB +34 932 070 166 (Informacién al consumidor final)

» PORTUGAL 8 +351 299 942 915;
P4 renase@presat.net
B Tel. +356 21 664488

> MALTA Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Luga LQA 1814,
www.millermalta.com

v

UNITED KINGDOM 8 Tel. +44 0800 212 438 (free call)
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, M35 OHS,
UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk
CESKA REPUBLIKA @R Tel. +420 487 754 605
VARTA Baterie spol. s r. 0., JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa,
CESKA REPUBLIKA, www.cz.remington-europe.com

v

» IRELAND B Tel. +353 (0) | 460 4711
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park,
. New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, www.remington.co.uk
@) > MAGYARORSZAG  gR Tel.+36 | 3300 404 ®

Remington Szervizkdzpont, | 138 Budapest, Vaci ut 136/a, www.remington.hu

POLSKA T Tel. +4822328 11 50
Varta Baterie Sp. z 0.0., ul. Fabryczna 5,00-446 Warszawa, POLSKA,
Fax +48 22 328 | | 61, www.pl.remington-europe.com
poccua & Ten. 8 800 100 8011
OO0 «KOMMNAHUA «MPODCEPBUNCy, POCCUA.
. 115201, Mockea, |-i Bapwasckuit npoesa, a. la, cTp.3, www.remington-europe.com
TURKIYE B Tel. +90 212 659 01 24
Varta Pilleri Ticaret Ltd. $ti., Istog 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat | D4, 34217, Mahmut-
bey/lstanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, www.tr.remington-europe.com
> UAE & Tel. +9714 355 5474
V.RR Trading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, Dubai, U.A.E.,
www.remington-europe.com

v

v

v

P CROATIA B Tel +385 12481111
Alca Zagreb d.o.o., Zitnjak bb, 10000 Zagreb, Croatia, www.remington-europe.com
> CYPRUS T Tel. +357 24-532220
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75,7100 Aradippou, Cyprus,
www.remington-europe.com
> ROMANIA B Tel. +4021 411 9223

Best Expert Service Jak SRL , 4th, Drumul Taberei St., sector 6, Bucharest, Romania,
www.remington-europe.com

SLOVENIA & Tel.+386 (0) | 561 66 30 5
Jezek Trgovina Servis d.o.0., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA - Crnute
Republika Slovenija, www.remington-europe.com

GREECE B Tel.+30210 94 10 699
D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com

v

v

® L
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All technical modifications reserved. 06/11.TSC 11.0445

Model No. S9951

MpouseoaunTeas: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./CnekTpym BpaHac LLeHbuxeHb
Ata., Kutain aas Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Aabdpea-
Kpynn LWtpacce 9, DaabBaHreH, 73479, lepmaHus

M3AeAmne NCMOAL30BATL MO HA3HAYEHUIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMEN MO
3KCMAyaTaumm

M103

I1/INT/S9951 Version 06/11 Part-No. T22-31546

REMINGTON® Registered Trade Mark of Spectrum Brands, Inc.,
or one of its subsidiaries

VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA
Alfred-Krupp-Str.9

73479 Ellwangen

Germany

www.remington-europe.com

© 2011 SBI a
This product is not suitable for use in bath and shower % c €
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